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当今的世界，百年变局加速演进，新一轮科技革命和产业
变革正重塑全球竞争格局，科技创新成为各国应对国际竞
争、推动经济转型的核心战略。今日的中国，正站在“十五
五”规划谋篇布局的新起点，二十届四中全会擘画“十五五”
发展蓝图，明确对“加快高水平科技自立自强，引领发展新
质生产力”进行专章战略部署，为中国式现代化注入强劲动
能，中国正以自身特色的发展为复杂动荡的世界经济注入信
心与力量。

值得关注的是，国家有关部委曾围绕科学编制“十五五”规
划，聚焦科技创新领域，听取科技型民营企业家意见和建
议，彰显出国家对民营企业布局新兴和未来产业、开展科技
攻关的重视和支持。今年五月，《民营经济促进法》的正式
施行，为民营企业创造了更加稳定、透明的法律环境，让企
业家们安心经营、专心发展、全心创新。

“十五五”的号角已吹响，民营企业家重任在肩，大有可为。
回首改革开放40多年来，中国民营经济从无到有，由弱至
强，为国家贡献了超过50%的税收、60%的GDP、70%的技
术创新、80%的城镇就业、90%的企业数量1，尤其是在彰显
中国制造业竞争力的“新三样”——新能源汽车、锂电池、光
伏产品出口中，民营企业贡献比例超过一半2。这一切成就
的背后，是一代代“敢为天下先”的企业家们，他们的勇气、
智慧与坚守，是驱动中国科技创新、实现经济高质量发展的
关键动能。

今年适逢“安永企业家奖”在中国内地、香港和澳门举办二十
周年。二十年来，我们紧扣国家经济建设脉搏，为企业家们
搭建起交流与合作的平台，见证了中国民营经济的蓬勃发展
和中国企业家们攀登全球产业链高峰的奋斗英姿，众多满怀
创业与报国激情、为国家繁荣和社会进步做出卓越贡献的优
秀企业家荣膺“安永企业家奖”。今年的评选活动以“二十载
不忘初心，新时代筑梦前行”为主题，致敬在风云变幻中始
终保持战略定力、在产业变革中勇于开拓创新的企业家。他
们以初心为舵，以创新为帆，扎根主业，做精做深，锐意创
新，应对变革，在新时代的壮阔航程中奋楫争先、勇立潮
头。今年的获奖者不仅有来自制造业等传统产业领域的企业
家，更有涌现于人工智能、芯片、生物科技、互联网服务业
等战略性新兴产业的企业家，他们或在传统领域推陈出新，
或在新兴领域开疆拓土，无不展现出民营经济的发展活力与
强劲韧性。

穿越时代变革，“安永企业家奖”作为一个弘扬企业家精神、
挖掘创新思路、促进交流合作的标杆平台，始终秉持创立初
心，着眼于国家发展战略，凝聚创新合力，推动新经济发
展。创新与发展永无止境，二十载积淀，皆为序章，展望未
来，皆有可期。下一程，“安永企业家奖”将继续讲述从愿景
到实践直至成功的企业家创业创新创优创收故事，携手新时
代优秀企业家群体践行新发展理念，勇担新时代使命，助力
推动新质生产力发展和中国式现代化经济体系建设，为构建
更具韧性、更加包容的全球商业生态贡献中国智慧与力量。

二十载不忘初心，新时代筑梦前行！

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure

1 https://www.gov.cn/yaowen/liebiao/202305/content_6883880.htm
2 https://www.nea.gov.cn/20250506/708b7f964afe4fe39a7381d3edf67f48/c.html
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Jack Chan
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穿越时代变革，“安永企业家奖”作为一个弘扬企
业家精神、挖掘创新思路、促进交流合作的标杆
平台，始终秉持创立初心，着眼于国家发展战
略，凝聚创新合力，推动新经济发展。

Across eras of transformation, the EOY program 
has remained a benchmark for championing 
entrepreneurship, uncovering innovative ideas and 
fostering collaboration.

Today, the world is undergoing profound transformation at 
unprecedented speed. A new wave of scientific and technological 
revolution and industrial change is reshaping the global competitive 
landscape, and innovation has become the core strategy for 
countries to respond to international competition and drive 
economic transformation. China now stands at a new starting 
point as it plans for the 15th Five-Year Plan, following the blueprint 
set out at the Fourth Plenary Session of the 20th CPC Central 
Committee. The session clearly outlines a dedicated strategy 
to “accelerate high-level sci-tech self-reliance and guide the 
development of new quality productive forces,” injecting strong 
momentum into Chinese-style modernization. In doing so, China is 
contributing confidence and strength to a turbulent global economy 
through its unique development path.

It is worth noting that, when formulating the 15th Five-Year 
Plan, relevant national ministries consulted technology-focused 
private entrepreneurs on innovation-related topics. This reflects 
the government’s emphasis on and support for the role of 
private enterprises in developing emerging and future industries 
and tackling key technological challenges. Furthermore, the 
implementation of the Private Sector Promotion Law of the People’s 
Republic of China in May this year has created a more stable and 
transparent legal environment, enabling entrepreneurs to focus on 
operations, development and innovation with confidence.

With the 15th Five-Year Plan officially underway, private 
entrepreneurs face both great responsibility and vast opportunities. 
Over more than 40 years of reform and opening-up, China’s 
private sector has grown from nothing to a position of strength, 
contributing over 50% of tax revenue, 60% of GDP, 70% of 
technological innovation, 80% of urban employment, and 90% 
of enterprises1. In the export of the “new three” which are new 
energy vehicles, lithium-ion batteries and photovoltaic products 
demonstrating the competitiveness of China’s manufacturing, 
private enterprises account for more than half2. Behind these 
achievements are generations of entrepreneurs who “dare to be the 
first.” Their courage, wisdom and perseverance have been critical 
drivers of China’s technological progress and high-quality economic 
development.

This year marks the 20th anniversary of the EY Entrepreneur Of 
The Year (EOY) program in the Chinese mainland, Hong Kong and 
Macau. For two decades, we have stayed aligned with national 
development priorities, building a platform for entrepreneurial 
exchange and collaboration. We have witnessed the thriving growth 
of China’s private economy and the ascent of Chinese entrepreneurs 
to the forefront of global value chains. Many outstanding 
entrepreneurs, driven by innovation and a deep commitment to 
national prosperity and social progress, have been recognized with 
the EOY award. The theme of this year’s program is “Two decades 
of unwavering strength; Forging ahead in the new era”. It pays 
tribute to entrepreneurs who have maintained strategic focus amid 
uncertainty and led innovation during industrial transformation. 
Guided by purpose and propelled by innovation, they remain deeply 
committed to their core businesses, pursuing excellence, pushing 
boundaries and navigating change with resilience. This year’s award 
winners include leaders not only from traditional sectors such as 
manufacturing but also from strategic emerging industries including 
artificial intelligence, semiconductors, biotechnology and internet 
services. Whether reinventing traditional fields or breaking new 
ground in emerging ones, they embody the vitality and resilience of 
China’s private economy.

Across eras of transformation, the EOY program has remained 
a benchmark for championing entrepreneurship, uncovering 
innovative ideas and fostering collaboration. Staying true to its 
founding mission, it aligns with national strategies, brings together 
innovation-driven forces and supports the development of the new 
economy. Innovation and development are continuous journeys 
and these 20 years are only the preface to what lies ahead.Looking 
forward, the EOY program will continue to tell the stories of 
entrepreneurs, from vision to action to success, and work alongside 
a new generation of business leaders to embrace new development 
concepts, shoulder new-era responsibilities and contribute to the 
growth of new quality productive forces and the modernization of 
China’s economy. Together, we aim to build a more resilient and 
inclusive global business ecosystem, powered by Chinese wisdom 
and strength.

With two decades of unwavering strength, we forge ahead in the 
new era!

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 
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4

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure

“安永企业家奖”是一项享誉全球的企业家奖项。创办
近40年来，奖项旨在表彰优秀企业家，为企业家搭
建交流平台，助力企业家实现宏图伟业。

“安永企业家奖”发掘和表彰在创新、财务增长、可
持续发展等领域成就斐然，并积极践行对企业和社
会承诺的企业领导者。自1986年创办以来，奖项已
扩展至逾94个国家和地区，全球有超过3万名企业家
获此殊荣。

和其他同类商业奖项不同，“安永企业家奖”不仅在不
同国家和地区颁发，大奖得主还将代表所属国家或地
区参加翌年举行的全球颁奖活动，角逐万众瞩目的    
“安永全球企业家奖”殊荣。

EY Entrepreneur Of The Year (EOY) is the only global 
program of its kind for entrepreneurs. With a legacy 
of nearly 40 years, this flagship initiative celebrates, 
connects and supports entrepreneurs as they unlock 
their ambitions.

EOY honors leaders who demonstrate excellence 
in areas such as innovation, financial performance, 
social responsibility and personal commitment to 
their businesses and communities. Since its inception 
in 1986, the EOY program has expanded across 94 
countries and territories, recognizing over 30,000 
of the world’s most accomplished and innovative 
entrepreneurs.

Unlike business awards that take place at a regional 
or national level, overall program winners proceed 
to represent their country or territory in the ultimate 
global competition held the following year for 
entrepreneurs: EY World Entrepreneur Of The Year 
(WEOY).

First launched in 2006 in the Chinese mainland, 
Hong Kong and Macau, the program is recognized 
for lauding entrepreneurs who attain success by 
combining ability with opportunity.

As one of the world’s most prestigious business 
accolades for entrepreneurs, the EOY program is 
renowned for its prestige, significantly enhancing 
the international reputation and social impact of the 
winners and their enterprises.

The substantial national and international media 
coverage will generate heightened public recognition 
for the winners and their enterprises, reinforcing 
their reputation among key stakeholders: clients, 
investors, business partners and personnel. This 
accolade serves as a prestigious validation of a 
company’s capabilities and future prospects.

Award recipients will join the EOY Alumni to leverage 
a global network of distinguished peers and mentors, 
alongside valuable learning resources and insights, to 
guide them along their growth journey.

“安永企业家奖”于2006年首次在中国内地、香港及
澳门举办，目前已成为在业界广受认同的奖项。评选
活动在发掘和表彰优秀企业家的同时，积极弘扬新时
代企业家精神，凝聚企业家力量，为中国经济高质量
发展献计献策。

作为全球最具影响力的企业家奖项之一，“安永企业
家奖”凭借其权威性，显著提升获奖者及其企业的国
际声誉及社会影响力。

通过国内外媒体的广泛报道，获奖企业家及其品牌获
得高频曝光，有效提升了在客户、投资者、合作伙伴
及员工群体中的美誉度。获得该奖项已成为彰显企业
实力与发展潜力的权威背书。

获奖企业家将加入安永企业家协会，共享全球商业资
源与人脉网络，获得专业服务，把握行业洞察。

安永企业家奖

EY Entrepreneur Of The Year

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure
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“安永企业家奖”具有本国性和全球性。“安永企业家
奖”在中国的评选活动结束之后，大奖获奖者还将代
表中国参加翌年六月左右举办的全球颁奖典礼，争夺
众所瞩目的“安永全球企业家奖”殊荣。届时，来自世
界各地“安永企业家奖”大奖获奖者将齐聚一堂，参加
这一奖项的角逐。

“安永全球企业家奖”的评选超越国家疆界，致力于表
彰杰出企业家在当地、本国和世界竞技舞台上取得的
杰出成就，对其在全球范围内带来的积极影响予以认
同。奖项为企业家精英相互交流、制订下一步战略规
划提供了独一无二的平台。

今年六月，总部位于瑞典的Yubico的联合创始人Stina 
Ehrensvärd荣膺2025年度“安永全球企业家奖”。

Following the success of the awards in China, EY 
extends this pre-eminent platform with the World 
Entrepreneur Of The Year (WEOY) awards. Each 
June, Entrepreneur Of The Year award winners 
from around the world come together and vie for the 
coveted WEOY title in Monte Carlo, Monaco.

Transcending national boundaries, the WEOY awards 
recognize the global impact of entrepreneurs and 
honor their outstanding achievements in their 
communities, countries and on the world stage. The 
awards provide business elites an exclusive platform 
to network, strategize and plan their next strategy.

This June, Stina Ehrensvärd, co-founder of Yubico, 
was named the EY World Entrepreneur Of The Year 
2025.

安永全球企业家奖 EY World Entrepreneur Of The Year

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 
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2006
在中国内地、香港/澳门首次举办

the launch year in Chinese mainland, 
Hong Kong and Macau

232

1,100+
企业家参与

entrepreneurs were nominated

获奖企业家
winners

1 
安永全球企业家奖获奖者

WEOY winner

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure
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20 
年历史

years of history

65%
获奖企业家所在企业是上市公司

of the winners are from listed companies

22
女性获奖企业家
female winners

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 
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安永企业家奖2006-2024 中国内地、香港/澳门大奖获奖者
EY Entrepreneur Of The Year 2006-2024 – Winners
Chinese mainland, Hong Kong/Macau

2006 
中国内地
Chinese mainland

江南春
分众传媒（中国）控股
有限公司
Jiang Nanchun
Focus Media (China) 
Holding Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

Horst Julius Pudwill
创科实业有限公司
Techtronic Industries 
Co. Ltd.

2007
中国内地
Chinese mainland

刘永好
新希望集团有限公司
Liu Yonghao
New Hope Group
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

潘慰
味千（中国）控股有
限公司
Daisy Poon
Ajisen (China) 
Holdings Ltd.

2008
中国内地
Chinese mainland

曹德旺
福耀玻璃工业集团
股份有限公司
Cho Tak Wong
Fuyao Glass 
Industry Group

2009
中国内地
Chinese mainland

李书福
吉利汽车控股有限公司
Li Shufu
Geely Automobile 
Holdings Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

罗康瑞
瑞安集团
Vincent Lo
Shui On Group

2011
中国内地
Chinese mainland

任元林
扬子江船业集团公司
Ren Yuanlin
Yangzijiang 
Shipbuilding Group 
Limited
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

邬嘉华
超生活集团
Thomas Woo
City Super Group

2012
中国内地
Chinese mainland

马蔚华
招商银行股份有限
公司
Ma Weihua 
China Merchants 
Bank Co., Ltd. 
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

伍伟国
香港美心集团
Michael Wu
Hong Kong Maxim’s 
Group

2013
中国内地
Chinese mainland

杨国平
大众交通（集团）
股份有限公司
Yang Guoping 
Dazhong 
Transportation 
(Group) Co., Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

萧婉仪
彩虹集团
Terry Sio
Rainbow Group

2014
中国内地
Chinese mainland

修涞贵
中国修正药业集团
股份有限公司
Xiu Laigui
Xiuzheng 
Pharmaceutical 
Group Co., Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

罗乐风
晶苑集团
Kenneth Lo
Crystal Group

2010
中国内地
Chinese mainland

刘积仁
东软集团股份有限公司
Liu Jiren
Neusoft Group Ltd. 
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

陈芳
怡园酒庄
Judy Chan
Grace Vineyard

* 企业名称均为企业家获奖时所属公司名称。
* All company names are as registered at the time the award was granted to the winners.

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure
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2014

2015 
中国内地
Chinese mainland

其实
东方财富信息股份
有限公司
Qi Shi
East Money 
Information Co., 
Ltd. 
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

康敬伟
科通芯城集团
Jeffrey Kang
Cogobuy Group

2016
中国内地
Chinese mainland

黎瑞刚
华人文化控股集团公司
Li Ruigang 
CMC Group
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

纪利仕
奥华酒店集团
Girish Jhunjhnuwala
Ovolo Group

2017
中国内地
Chinese mainland

徐士龙
上海港湾基础建设
（集团）有限公司
Xu Shilong 
Geoharbour Group Co., 
Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

王国龙
领展资产管理有限公司
George Hongchoy
Link Asset Management 
Limited

2018
中国内地
Chinese mainland

陈建成
卧龙控股集团有限公司
Chen Jiancheng 
Wolong Holding Group 
Co., Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

徐立
商汤科技集团
Xu Li
SenseTime Group

2019
中国内地
Chinese mainland

阮积祥
杰克缝纫机股份有限
公司
Ruan Jixiang 
JACK Sewing Machine 
Co., Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

李咏怡
粤丰环保电力有限公司
Loretta Lee
Canvest Environmental 
Protection Group 
Company Limited

2020
中国内地
Chinese mainland

李建全
稳健医疗用品股份
有限公司
Li Jianquan
Winner Medical 
Co., Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

杨大伟
绿客盟
David Yeung 
Green Monday

2021
中国内地
Chinese mainland

尹志尧
中微半导体设备
（上海）股份
有限公司
Gerald Yin 
Advanced Micro-
Fabrication 
Equipment Inc. 
China
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

邓志辉
医思健康
Eddy Tang
EC Healthcare

2022
中国内地
Chinese mainland

王晖
盛美半导体设备
（上海）
股份有限公司
Wang Hui  
ACM Research 
(Shanghai), Inc.
中国香港/澳门
Hong Kong/
Macau

林凯源
快狗打车
Steven Lam
GOGOX

2023
中国内地
Chinese mainland

杨崇和
澜起科技股份有限公司
Howard Yang 
Montage Technology 
Co., Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

李宁
非凡领越有限公司
Li Ning
Viva Goods Company 
Ltd.

2024
中国内地
Chinese mainland

肖胜利
天水华天科技股份有限
公司
Xiao Shengli 
Tianshui Huatian 
Technology Co., Ltd.
中国香港/澳门
Hong Kong/Macau

詹康信, GBS
嘉柏环球集团
James E. Thompson, 
GBS
Crown Worldwide Group

2025

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 
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您的抱负能否铸就
非凡伟业?
Does your ambition shape 
the extraordinary?
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独立评选团
Independent judging panel

All winners are chosen by an independent judging panel that comprises well-respected leaders 
from the community and experts from the business and financial sectors. Among them 
are previous EOY award winners, invited as judges for their expertise and commitment to 
promoting entrepreneurship.

所有获奖者由独立评选团选出。评选团成员由社会及商界的领袖及专家，以及安永企业家
奖过往获奖者组成。能够成为评选团成员，主要在于其专长，以及他们致力推广企业家精
神的贡献。

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 
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独立评选团主席
Judging Chairman

联合国开发计划署可持续发展影响力指导委员会 委员
原招商银行股份有限公司 执行董事、行长兼首席执行官

Member，, UNDP SDG Impact Steering Group 
Former Executive Director, President and CEO, China Merchants Bank

马蔚华
Ma Weihua

安永企业家奖2012 - 中国内地大奖�奖� EY Entrepreneur Of The Year 2012 - 
Winner, Chinese mainland

Mr. Ma Weihua, former Executive Director, President and 
CEO of China Merchants Bank. He concurrently served as 
the Chairman of the board of directors for Wing Lung Bank 
Ltd., CIGNA & CMC life Insurance Company Ltd. and China 
Merchants Fund Management Co. Ltd.. He holds a Ph.D. 
in economics. Dr. Ma was a Deputy to the 10th National 
People’s Congress (NPC) ，a member of the 11th and the 
12th National Committee of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference (CPPCC). He holds positions in 
many organizations currently, including Chairman of China 
Global Philanthropy Institute, Chairman of SusallWave 
Digital Technology (Shenzhen) Co., Ltd. and Chairman 
of One Foundation. Dr. Ma also teaches as an adjunct 
professor in several top Chinese universities including 
Peking University and Tsinghua University. In March 2019, 
Dr. Ma was appointed as Chairman of SDG Financing 
Advisory Committee and UNDP China Special Advisor, and 
was appointed as member of UNDP SDG Impact Steering 
Group in April. In July 2021, Dr. Ma was appointed as 
adviser of Mainland China Advisory Group by Hong Kong 
Exchanges and Clearing Limited (HKEX).

Before joining China Merchants Bank, Dr. Ma served on 
multiple government positions, including Director of the 
Party Office in CPC Liao Ning Committee and CPC An Hui 
Committee, Deputy Director of the General Office of PBC, 
Deputy Director of the Finance and Planning Office of PBC, 
as well as Governor of PBC Hainan Branch and Chief of 
SAFE Hainan Branch.

��华，��商�行股�有限公司执行董事、行长
�首席执行�，经济学��，��任香港永��
行、�商信�人���有限公司和�商��管理有
限公司董事长，以及第��全国人大�表，第�一
�、���全国政协委员，�任国际公�学�董事
会主席、���持�数�科技（深�）有限�任
公司董事长、社会价值投资联�主席、���理事
长，并于��大学、清华大学等多所高�����
等�。其于2019年3��联合国�发计���华�
�为���问、�持�发展���问委员会主席，
同年4��联合国�发计���为�持�发展目��
�力投资全球��委员会成员，2021年7��香港
交易所�为中国业务咨询委员会成员。

�入�商�行前，��华�任���计委��长、
���长，中����委、中�安��委办公��
长，中国人��行办公��主任、计�资�司�司
长，中国人��行海南��行行长�国家��管理
局海南��局局长。
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维特健灵健康产品有限公司 
创始人兼行政总裁

Founder and CEO，
Vita Green Health Products Co., Ltd.

陈曦龄 
Helen Chan

安永企业家奖2024 - 生�科学与����业�奖� EY Entrepreneur Of The Year 2024 - 
Winner,  Health Sciences and Wellness Category

Dr. Helen Chan stands as one of the rare visionaries straddling 
the realms of both traditional Chinese and Western medicine. 
Since founding Vita Green in 1993, she has transformed it from 
a local Hong Kong enterprise into a multinational powerhouse, 
with its products now gracing markets across numerous 
countries.

In the late 1980s and early 1990s, Dr. Chan embarked 
on an audacious journey, choosing the remote, resource-
scarce Tianlin County in Guangxi as the foundation for her 
entrepreneurial venture. There, she pioneered the use 
of ganoderma (lingzhi), a prized raw material for health 
supplements. Motivated by her patriotic spirit, partnership 
with the Chinese Academy of Sciences, she spearheaded 
advancements in cultivation techniques while championing 
sustainable forestry practices, aiming to transform Tianlin 
County into China’s largest ganoderma cultivation hub. 

The establishment of Vita Green was inspired by the core 
tenet of traditional Chinese medicine: fortifying the body’s 
foundations. This principle resonated deeply with Dr. Chan’s 
vision of promoting widespread health and wellness. From the 
company’s inception, she pursued further education to attain 
formal qualifications in Chinese medicine, ultimately becoming 
an honorary professor and board member at Nanjing University 
of Chinese Medicine.

Vita Green has flourished as a brand synonymous with the 
research, production, and distribution of traditional Chinese 
medicinal health products, leveraging precious botanicals such 
as ganoderma and fo-ti. These products are crafted to meet 
rigorous Western medical standards, enhanced by modern 
technologies including artificial intelligence, resulting in an 
impressive portfolio of over 250 high-quality contemporary 
herbal remedies.

Dr. Chan’s achievements have earned her numerous accolades, 
including the FHKI Industrialist of the Year Award in 2022 
the title of Outstanding Female Entrepreneur of the Greater 
Bay Area in 2020, DHL/SCMP Hong Kong Business Awards 
2015 - Owner-Operator Award in 2015. Through Vita Green’s 
offerings, Dr. Chan aspires for everyone to attain balanced 
health and fulfill the ideal of “Health · Joy · Beauty · To 120”!

陈��是极�数拥有中��资�的企业家。�带领
创办于1993年的�����香港一�本地公司发展
成�国企业，�时产�立�多国。

�、��年�时�，���选�以资���、位�
��的广����作为创业�地，最���当地的
�生���展�的创业�。�是�国企业家，与中
国科学�合作，发展����技�，并�广�持�
�业，����成为国内最大的���地。

促��创立����的，是发�到中��学��本�
元�的�理与�希望�及����的��一致。创业
��陈���积极进�中�资�，�在已是南�中
��大学会董及����。

����是以�发、生产及�������、首�
等����为主����提�的中����产��
�，�过最��的�方�学��，�合��人工智
能等科技，��出超过250�����的��中�。

陈���奖�数，��2022年�香港工业总会杰出
工业家奖、2020大湾区杰出�企业家、2015年DHL
和南华�报香港商业奖-东主��奖。�希望�过�
���的产�，为�个人作�理，并能��� · �� · 
美� · 120��!
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亚洲独立非执⾏董事协会 理事会主席
香港独立非执⾏董事协会 创会会长  

Chairman, The Asia Independent Non-Executive Director Association 
Founding President, The Hong Kong Independent Non-Executive 
Director Association

范仁达 
Anthony Fan

Dr. Anthony Fan is the Chairman and Managing Director 
of AsiaLink Capital Limited. His expertise lies in the field 
of general management, corporate finance, mergers and 
acquisitions, venture capital, company consolidation and 
restructuring. Prior to that, Dr. Fan held senior positions 
in a number of international financial institutions and 
was the managing director of a public company listed on 
the Hong Kong Stock Exchange. Dr. Fan has been the 
board member of over 30 companies. His experience 
covers listed companies, family businesses and non-profit 
organisations. Dr. Fan received his master degree of 
business administration from the United States of America 
and holds a PhD degree in Economics.   

Dr. Fan is and was a director of the following companies 
including Semiconductor Manufacturing International 
Corporation, Uni-President China Holdings Limited, 
Tenfu (Cayman) Holdings Company Limited, Raymond 
Industrial Limited, Shanghai Industrial Urban Development 
Group Limited, China Development Bank International 
Investment Limited, Guodian Technology & Environment 
Group Corporation Limited, Technovator International 
Limited, CGN New Energy Holdings Co., Ltd., CITIC 
Resources Holdings Limited, Roly International Holdings 
Ltd and Shenzhen World Union Properties Consultancy 
Co., Ltd.   

������为东�资本有限公司之主席及董事总
经理。�的专长��企业管理、公司��、并�、
��投资、公司合并和��等领域。�前，���
�于多�国际��机构�任��，并在一�于香港
联合交易所有限公司上市的公司�任董事总经理。
����于超过30家公司�任董事会成员。�的经
�涵盖了上市公司、家�企业及���机构等。�
��于美国��工商管理��学位及持有经济学�
�学位。

����任��任以下公司董事一�，��中�国
际集成���造有限公司、�一企业中国�股有限
公司、��(��)�股有限公司、���业有限公
司、上海�业�市�发集团有限公司、国�国际投
资有限公司、国�科技��集团股�有限公司、同
方��国际科技有限公司、中国广�新能��股有
限公司、中信资��股有限公司、全�国际�股有
限公司、深�世联行地产�问股�有限公司等。  
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水木投资集团
创始合伙人 

Founding partner
Waterwood Investment Group

方方
Fang Fang

Mr. Fang is a founding partner of Waterwood Investment 
Group, with focus on investment opportunities in the 
TMT, healthcare, Intelligent manufacturing and financial 
technology sectors. Prior to this, Mr. Fang was with JP 
Morgan Investment Bank for 13 years, last served as 
CEO of J.P. Morgan China and Vice Chairman of Asia 
Investment Banking. From 1997 to 2001, Mr. Fang was a 
Corporate 

Vice President at Beijing Enterprises Holdings, responsible 
for investment,finance and legal. Mr. Fang started his 
career in 1993 with Merrill Lynch as an investment 
banking associate in New York. 

Mr. Fang was a member of CPPCC National Committee 
and CPPCC Economic Sub-committee from 2008 to 2018. 
Mr. Fang currently also serves as Council Member of 
Tsinghua University Education Endowment Foundation 
and Executive Director of Tsinghua University Education 
Endowment Foundation (HK) Ltd., President of The Anhui 
Fraternity Association (Hong Kong). 

Mr. Fang was born in Anhui province, China. Mr. Fang 
has a Bachelor of Engineering degree from Tsinghua 
University, Beijing, and a MBA from Vanderbilt University.

方方是香港��投资集团的创�合伙人，专�于在
�内�科技、����、智能�造和��科技领域
的投资。在�之前，方方在��大通投资�行工作
��年，�任��区�主席、中国区首席执行�等
�。1997年�2001年，方方任���股有限公司
�总裁，�管投�资、企业��和���门。方方
于1993年工商管理��毕业�在���入美���
国际投资�行�，��其�业生�。

方方�任�一�和���全国政协委员、全国�联
�委和香港��行政区政��略发展委员会委员。 

方方�任清华大学����会理事、投委会委员和
清华大学（香港��行政区）������执行董
事，�任香港安�联�总会会长。

方方出生于安����市，1989年毕业于清华大学
经济管理学�����任�，1993年�美国���
大学工商管理��。



16

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure

达晨财智
主管合伙人 

Chief Partner
Fortune Capital

傅仲宏 
Fu Zhonghong

Mr. Fu possesses a wealth of experience in venture capital 
investment and corporate governance, having successfully 
invested in over 30 enterprises that have either gone 
public or become unicorns. He holds esteemed positions as 
the Chairman of the Shanghai Hunan Merchants Financial 
Investment Committee, the Chief of the New Quality 
Productivity Tribe at Z.H. Island, the Vice President of 
the Finance Society at Cheung Kong Graduate School 
of Business, and the Executive Secretary-General of the 
Dachen Listed Company Union, among others.

His remarkable achievements have earned him numerous 
prestigious accolades, including being recognized as 
“China’s Outstanding Investor” by ChinaVenture-Financial 
Times, “One of Forbes’ Top 100 Best Venture Capitalists 
in China,” “Entrepreneur Magazine’s Annual Top 10 
Investors,” “Lieyunwang’s Best Venture Capitalist,” “Time 
Weekly’s China’s Outstanding Investor,” “Lead Club’s 
Annual Finance Person of the Year,” “ChinaVenture’s Best 
Investor,” “First Insights’ Top 10 Best Investors in China’s 
Digital Economy,” and “China Financing’s Top 5 in China’s 
Enterprise Service Investment,” showcasing his exceptional 
prowess and impact in the industry.

���先生具有��的创业投资及企业管理经�，
投资了30多家企业��IPO�成为���，�任上海
�商��投资专委会会长、�和�新�生产力��
�长、长�商学���学会�会长、��上市公司
联�执行��长等�务。

�先����投中-FT��中国卓越投资人�、���
���中国最�创投人TOP100�、�创业家��年�
10大投资家�、���网��最���投资家�、�
时��报��中国卓越投资家�、�Lead Club��年
�财经人��、�投中��最�投资人�、�第一新
���中国数�经济最�投资人TOP10�、��资中
国��中国企业服务投资TOP5�等��。
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广东东方精工科技股份有限公司 
全球总裁

Guangdong Dongfang Precision Science & Technology Co., Ltd. 
Global CEO

邱业致
Annie Qiu

安永企业家奖2022 - 科技业�奖� EY Entrepreneur Of The Year 2022 - 
Winner,  Technology Category

Ms. Annie Qiu is the global CEO of Guangdong Dongfang 
Precision Science & Technology Co., Ltd. (Dongfang 
Precision) . As a co-founder, Qiu Yezhi has led the 
company to scale ever-increasing heights, turning 
Dongfang Precision into a listed company with global 
presence and an industry leader specializing in holistic 
intelligent manufacturing solutions for high-quality 
packaging and printing equipment.

Today, Dongfang Precision has established a 
comprehensive industry chain that covers corrugated 
paper board production line, corrugated cardboard 
printing and converting machines, and intelligent 
warehousing and logistics. It has 10 production 
subsidiaries and trading companies throughout Shenzhen, 
Jiangsu, Italy, Spain, the United States and other 
locations, forming a worldwide production, sales and 
service network. Since its listing 10 years ago, Dongfang 
Precision has achieved outstanding business results, with 
its revenue and net profit increasing at compound annual 
growth rates of 25.59% and 20.54%, respectively.

Ms. Qiu has demonstrated the vision, ambition, 
and innovation of a remarkable entrepreneur. Her 
perseverance and hard work have enabled Dongfang 
Precision to stand out in the face of intense competition 
and maintain steady growth. 

Ms. Qiu is a National Labor Model and serves as a member 
of the Foshan Municipal Committee of the Chinese 
People’s Political Consultative Conference (CPPCC) and 
as a deputy to the Foshan Municipal People’s Congress in 
Guangdong Province. She also holds an EMBA degree from 
Tsinghua University.

�业致是广东东方�工科技股�有限公司（���东
方�工�）的全球总裁。作为公司的联合创�人，�
业致带领公司上了一个�一个��，�东方�工�
造成全球��的上市公司和高����及��设�
智造全面解决方案的行业�领�。

如今，东方�工已�成�����生产�+����
�����切联动�+智能�����的全产业��
局�在深�、��、�大�、���、美国等国家
和地区拥有10家�股生产性子公司及�易公司，建
成了全球�的生产、��和服务网络。上市�年，
东方�工�业�入年�合�长�高�25.59%，��
�年�合���到20.54%，��了��的业�成
就。

�业致以��卓�、��进�、��创新的企业家
��以及��如一的��，带领东方�工在��的
市场竞争中��能够�立��，并�持����
长。

�业致是全国�动��，并�任广东���市政协
委员及人大�表。同时，�持有清华大学EMBA学
位。
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矽亚投资/矽亚资产管理
董事长   

Chairman
CYAMLAN  Investment 
CYAMLAN Asset Management 

张兰丁  
Zhang Landing 

Mr. Zhang Landing currently serves as the Chairman of 
CYAMLAN Investment/CYAMLAN Asset Management. 
His areas of expertise include turning companies from 
loss to profit, strategic decision-making and strategic 
management, equity investments, industrial expansion, and 
mergers and acquisitions integration.

Mr. Zhang possesses strong investment judgment and 
excellent post-investment management capabilities. He has 
led his team to create numerous cases of turning losses into 
profits and has achieved outstanding investment results.

He has 20 years of experience in the investment industry, 
nearly 30 years of corporate management experience, and 
22 years of CEO work experience.

Since 1996, he has served as a board member of multiple 
listed companies. His experience covers listed companies, 
family businesses, banks, and other financial institutions in 
various industries. Additionally, he also serves as a specially 
appointed advisor to local governments.

Mr. Zhang holds a Master’s degree in Business 
Administration from HEC Paris in France and also obtained 
a Master’s degree in Management Studies from ASU in the 
United States.

He is regularly invited to provide commentary on media 
reports and serves as an invited guest to share his 
perspectives on current economic trends and strategic 
evaluations.

���先生�为��投资/��资产管理董事长，
专长领域���企业��为�、战略决�与战略管
理、股权投资、产业扩�与并��合等领域。

�拥有�强的投资��能力，以及��的投�管理
能力，带领团队创造�多��为�的案�和卓越的
投资成�。

�有�20年投资行业经�，�30年企业管理工作经
�，以及22年CEO工作经�。

��1996年���任过多家上市公司董事会成员，
�的经�涵盖了多个行业的上市公司、家�企业、
�行等��机构，��之�，��是地方政���
�问。

�先生是�国HEC Paris工商管理��，���美国
ASU管理学��学位。

�先生���受�对多家媒体的报�进行评�，�
作为受�����时下经济��、�略�评。
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获奖者
Awards winners
At the awards gala, winners representing various industry categories receive awards to 
acknowledge leaders of dynamic and successful companies. From these winners, the judges 
select one winner for the Chinese mainland and one for Hong Kong/Macau.

在颁奖典礼上，奖项会颁发给多个行业类别的获奖者，以表彰充满动力的成功企业领导。
在所有获奖者中，评选团将进一步选出中国内地及香港/澳门大奖获奖者。  

* 按姓氏首字母排序
* Listed in alphabetical order by surnames
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Dr. Chen Ning, a member of the Standing Committee of 
the CPPCC Shenzhen Municipal Committee, is Chairman 
and CEO of Shenzhen Intellifusion Technologies Co., Ltd. 
(Intellifusion). He is a National Distinguished Expert and 
holds a PhD from the Georgia Institute of Technology in the 
United States. Dr. Chen Ning is an artificial intelligence (AI) 
scientist and entrepreneur with a global vision and deep 
commitment to his home country.

In 2014, Dr. Chen Ning returned to China and founded 
Intellifusion. He and his team have independently developed 
the architecture of the neural processing unit (NPU), 
established a world-leading platform for multimodal large 
models and NPUs, undertaken six major national-level 
AI projects and fostered a fully domestic NPU industrial 
ecosystem. 

Under his leadership, Intellifusion has launched four 
generations of self-developed NPU chips and pioneered 
the commercialization of Chinese-made high-performance 
AI inference chips. In 2023, Intellifusion was listed on the 
STAR Market, cementing its position as a leading enterprise 
in China’s AI chip sector.

Previously, Dr. Chen Ning served as the Chief 
Representative for 4G-LTE International Standards and 
was the designer of China’s first commercial vector 
processor chip. His contributions have been recognized 
with numerous honors, including the Guangdong Youth May 
Fourth Medal, CCTV’s “Top 10 AI Figures of the Year 2025” 
award and being named one of Shenzhen’s “40 Outstanding 
Figures over 40 Years”. 

He is a firm believer in “Technology for Good” – making 
AI accessible to every individual and industry, with the 
ultimate aim of establishing “Chinese Core” chips as the 
most robust computing foundation for the intelligent era.

行业奖项获奖者
科技业

陈���，深�市政协�委，深�����技�股�
有限公司董事长�CEO，国家��专家、美国���
理工学���，是一位�具国际��与家国��的人
工智能科学家与企业家。

2014年，����国创立����，带领团队�主
�发�经网络�理�（NPU）�构，�造国际领先的
多�态大��与NPU平�，���项国家�人工智能
�大专项，构建��国产工�的NPU产业生态。

在�的带领下，����成功�出����NPU�
�，�先��国产高�力AI�理��商业�，2023
年成功��科创�，成为中国AI��领域的领�企
业。

陈����任4G-LTE国际��首席�表，设计中国首
�商����理���，���广东�年��奖��、
���年��大AI人��、深�经济�区�40年40人�
等��。

�坚信，技��当������一个人、�个行业，
�能��地��AI。��中国��，成为智能时�最坚
�的�力��。

Technology
Category Winner

深圳云天励飞技术股份有限公司
董事长兼首席执行官
Chairman and CEO
Shenzhen Intellifusion Technologies Co., Ltd.

陈宁
Chen Ning

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure
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Dr. Huang Wei is the founder and CEO of Unisound AI 
Technology Co., Ltd. (Unisound) and holds a PhD in Signal 
and Information Process from the University of Science and 
Technology of China. As one of the earliest researchers 
nationwide in artificial intelligence (AI) speech and natural 
language understanding (NLU), he led the development of 
the world’s first voiceprint authentication system for mobile 
phones, topping the ranking of National Institute of Standards 
and Technology (NIST) for three consecutive years among 
global speaker recognition systems. With a keen insight into 
the huge potential of AI speech and NLU technologies, Dr. 
Huang Wei founded Unisound in 2012 and led its listing on 
the main board of the Hong Kong Stock Exchange in June 
2025, becoming the first publicly traded AGI company. 
Unisound is also one of the earliest AI companies worldwide 
to commercialize large language models and its market 
capitalization once exceeded HK$60 billion.

Dr. Huang Wei has years of experience in AI technology and 
is an advocate for promoting the development of China’s AI 
sector. Under his leadership, Unisound has grown into an 
integrated company focusing on AI technologies, including 
large language models, intelligent computing, multimodal 
interactions, AI chips and sector-specific knowledge graphs. It 
boasts sophisticated and leading engineering capabilities and 
has achieved remarkable outcomes by bringing AI to life in 
over 10 real-world economic scenarios, including healthcare, 
households, premises, education, transportation, automotive, 
government affairs and finance.

Dr. Huang Wei has engaged in major Science and Technology 
Innovation 2030: “New Generation Artificial Intelligence” 
projects for five consecutive batches and received 
accolades like the Wu Wenjun Artificial Intelligence Science 
and Technology Award, First Prize of Beijing Science and 
Technology Award and First Prize of Fujian Science and 
Technology Award. He also serves as a member of the Beijing 
Haidian District Committee of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference and the Artificial Intelligence Industry 
Committee of Beijing Federation of Industry and Commerce. 
Adhering to philosophy of “Technology for All”, he leads 
Unisound to fulfil industrial responsibilities by leveraging 
frontier technology in more industry-specific scenarios.

黄���是���创�人�CEO，�毕业于中国科学
技�大学，�信�与信��理��学位。作为国内
最�一��事人工智能��������的科�人
员，�主��发全球首��机��认���，���
年�美国国家��技����人��评�的世界第
一。2012年，黄���洞察到人工智能����技
�的商业�前�，创立���，并带领企业于2025
年6�成功��香港交易所主�市场，成为�AGI第一
股�，�是全球首���大��商业�的人工智能企
业，公司市值��一���600�港元。

黄���深�AI领域多年，是国内AI产业���动
�。在�的带领下，���主�以��大��技�、
智�平�、多�态交�技�、AI��、领域����
等的全��AI��技�为�心，并以成��领先的工
��能力��了在��、家�、�宇、��、交通、
��、政务、��等��个�体经济场�下的AI��
�地，��了�人的发展成�。

黄��������与国家�科技创新2030�新一�
人工智能�大项目，���文�人工智能科技进�
奖、��市科技进�一等奖、�建�科技进�一等奖
等��，并�任��市海�区政协委员、��市工
商联人工智能产业委员会委员。��持�技�最�是
为了人�的理�，�领���以创新科技赋能�行�
业，�行AGI企业的产业�任。

Technology
Category Winner行业奖项获奖者

科技业

云知声智能科技股份有限公司
创始人兼首席执行官
Founder and CEO
Unisound AI Technology Co., Ltd. 

黄伟
Huang Wei 
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Professor Jia Jiaya founded SmartMore in 2019. Driven 
by a “cutting-edge R&D + industrial application” dual-
engine strategy, he has promoted the deep integration 
and large-scale application of AI technologies in industrial 
settings. Leveraging his profound expertise in computer 
vision and multi-modal domain, he has efficiently 
translated top-tier academic achievements into practice. 
Within just 18 months, he built SmartMore into a tech 
unicorn, rapidly growing it into a global leader in industrial 
intelligence.

Under Professor Jia’s leadership, SmartMore has 
advanced the integration of “large language models 
+ full-stack robotics technologies” and developed an 
IndustryGPT-based self-evolving industrial intelligence 
system that achieves a full-stack closed loop from 
perception to decision-making to execution. This system 
is widely applied across sectors including consumer 
electronics, new energy, automotive, high-speed rail and 
precision manufacturing, serving more than 300 leading 
enterprises worldwide.

Professor Jia currently serves as a Chair Professor at 
the Hong Kong University of Science and Technology and 
Director of the Von Neumann Institute. He has published 
over 200 papers, with more than 100,000 citations and 
an H-index exceeding 120. He has received the SIGGRAPH 
Asia “Test of Time” Award for consecutive years. He has 
also served as chair of top international conferences such 
as ICCV and CVPR and has been repeatedly listed among 
the world’s highly cited top scholars. 

Professor Jia, with the mission of “keep innovating and 
creating excellence”, leads SmartMore to continuously 
push the boundaries of technology and industry, making 
outstanding, exemplary contributions to Hong Kong’s 
“new industrialization” process and to global Industry 4.0 
development.

行业奖项获奖者
科技业

2019年，�����创立��科技，以�前��发+
产业�地����动战略，�动人工智能技�在工业
场�中的深��合与�����。��其在计�机�
�与多�态领域的深�积�，高�����学�成
果，��18个�����科技�造为科技���，
��成长为工业智能领域的全球领�企业。

在���的主�下，��科技�动�大��+全�机
�人技��的�合，构建了以IndustryGPT为�心的�
进�工业智能体体�，��感��决��执行全��
�，广���于���子、新能�、��、高�、�
�工业等领域，服务全球超过300家��企业。

����任香港科技大学����、������
��长，发表�文�200�，���超10�次、H�
数超120，����SIGGRAPH Asia�Test of Time�
奖，并�任ICCV、CVPR 等��国际会�主席，多次
入选全球高����学���。

���以�致力持�创新，创造卓越价值�为��，带
领��科技����技�与产业�界，为香港�新�
工业��进�及全球工业4.0发展做出杰出�具��性
的贡献。

Technology
Category Winner

思谋科技
创始人兼董事长
Founder and Chairman
SmartMore Corporation Limited

贾佳亚
Jia Jiaya

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure
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Mr. Jiang Haitao, a native of Yancheng, Jiangsu Province, 
is a serial entrepreneur active in Hong Kong and Macao. 
With keen market insights and exceptional execution 
capability, he has turned geographical constraints into 
opportunities for innovation. At the end of 2015, he 
identified a gap in digital lifestyle services for Macao 
residents and developed a local lifestyle platform, Aomi. 
Despite a lack of technology and industry background, 
he leveraged his strength in resource integration and 
leadership to build a cross-regional team. In 2016, he 
launched the Aomi App, entering the market through 
high-frequency food delivery services. By offering 
group purchasing, top-up functions and integrated 
lifestyle solutions, Aomi was monetized and gained 
competitiveness with lower customer acquisition costs and 
higher user value, accelerating the digital transformation 
in local lifestyle services in Macao.

As Aomi grew steadily in the Macao market, Mr. Jiang 
Haitao embarked on a new venture at the end of 2022 
to extend his innovation footprint to Hong Kong. He 
pioneered a platform-based group meal model combining 
technology and managerial mindset to help large 
organizations optimize employee dining experience. 
By introducing a “charging by weight” system, Aomi 
helped reduce food waste and improve efficiency 
and sustainability, as shown in the initiative of the 
City University of Hong Kong. As such, Aomi earned 
widespread recognition and built a strong market presence 
quickly.

In terms of management philosophy, Mr. Jiang Haitao 
adheres to the principles of “controlled trial and error” 
and “co-creating with users” and is committed to driving 
long-term growth and sustainability. He believes that 
entrepreneurs need to engage in promoting social 
progress and city advancement while creating business 
value. It is this spirit of foresight, innovation and social 
responsibility that allows him to lead the way forward.

�海�先生，来�����，是一位活�于港澳的�
�创业�。�以��的市场洞察力与��的执行力，
�地域限���为创新机�。2015年�，�洞察澳
门��在数�生活上的��，��创立本地生活平
��澳��。�管��技�与行业��，�凭借卓越的
资��合与领�能力，成功�建�地域团队，并于
2016年�出�澳��App，以高���切入市场，�
过团�、充值与生活服务深���，建立了��客成
本与高�户价值的竞争��，�动澳门本地生活数�
�进�。

��澳�在澳门市场��成长，�先生于2022年�
��启�，�创新�����香港。��先提出�平
��团����，�合科技与管理��，协助大�机
构��员工��体��并�入���计����，于香
港�市大学等项目�地，������、提���与
�持�性，广受业界好评，����市场地位。

在管理理�上，�先生坚持�����、�户�创�，
以长�主��动企业持�成长。��信企业家的�
�，��在于创造商业价值，更在于�动社会与�市
的进�。这��具��、创新与�任感的��，�是
�持�领�前行的力�。

Services
Category Winner行业奖项获奖者

服务业

澳门网络传媒发展有限公司
创始人兼董事长
Founder and Chairman
Macao e-Media Development Company Ltd.

江海涛
Jiang Haitao
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Mr. Jiang Xueming, being visionary and innovative, 
started a company and grew his business alongside the 
nation’s development. He began in the textile industry 
in the 1980s, transitioned to the cement sector in the 
late 1990s and early 2000s, and led Dongwu Cement 
to become a publicly traded company in Hong Kong in 
2012. In 1996, he invested in China’s National Highway 
318, a pioneering initiative to engage private capital in 
highway construction and operation. In 2003 and 2008, 
he expanded his business into the automotive and energy 
sectors and achieved remarkable outcomes.

In 2014, when China’s integrated circuit industry was 
facing significant challenges, Mr. Jiang Xueming entered 
the semiconductor market and founded Dosilicon with 
a keen insight into policies and his patriotic passion. 
In 2015, he got off to a fast start by acquiring a South 
Korean memory chip design firm. Riding the wave of 
domestic replacement, the company grew steadily 
and was listed on the STAR Market in 2021. Mr. Jiang 
Xueming led Dosilicon to become a technology leader in 
the mid-to-low-capacity memory chip sector and expanded 
into the GPU segment by investing in Lisuan Tech. Also, 
Mr. Jiang Xueming formed a dedicated Wi-Fi 7 chip 
development team and established a storage-computation-
networking integration strategy, helping the company 
create a second growth curve and drive up its value.

Mr. Jiang Xueming proactively fulfils social responsibility 
and has donated tens of millions of yuan to charities. He 
served as a member of the Jiangsu Provincial Committee 
of the Chinese People’s Political Consultative Conference 
(CPPCC) for many years. With innovation-driven 
development as the core and resource integration as the 
approach, he has driven Dosilicon to achieve leapfrog 
advancement and contributed to China’s independent 
innovation and industrial upgrading in the integrated 
circuit sector.

行业奖项获奖者
科技业

�学明先生是一位�具战略��与创新�力的企业
家，其创业��与国家发展同����80年���
�业�家�90年��00年���战��行业，并于
2012年�东�����香港资本市场�1996年投资
318国�，�创��资本�与高�公�建设��的先
��2003年、2008年���局��、能�领域，成
果��。

2014年，在中国集成��面�产业��时，�学明
先生凭借��政�洞察，�持�国��，大�进��
�体行业，创办东�。2015年通过���国���
�设计公司����，���国产��东���成
长，2021年成功��科创�。�学明先生��带领
东�在中�������领域技�领先，�通过战略
投资��科技�局GPU��，�建WIFI 7��团队，
构建�����联�一体�战略，成功�造企业第��
长��，�动企业价值��。

�学明先生�积极�行社会�任，�计公���数�
�元，并��任多����政协委员。�以创新�动
为�心，资��合为��，�动东����越�发
展，为中国集成��产业�主创新与��贡献力�。

Technology
Category Winner

东芯半导体股份有限公司
董事长 
Chairman
Dosilicon Co., Ltd.

蒋学明
Jiang Xueming

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure
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Ms. Li Hong, Chairwoman of Willfar Information Technology 
Co., Ltd., has over two decades of deep experience in the 
Energy IoT sector. With exceptional strategic vision and an 
unwavering commitment to innovation, she has led Willfar’s 
transformation from a local electricity metering enterprise 
into a global leader in integrated Energy IoT solutions, 
establishing the company as a benchmark for sustainable and 
technology-driven development.

In strategy and innovation, Ms. Li has spearheaded Willfar’s 
early layout in IoT and semiconductor technologies, 
overcoming critical bottlenecks in high-precision sensing, 
edge computing and other core capabilities. She has led or 
contributed to the development of more than 30 national 
and industry standards, filling multiple technological gaps. 
Under her leadership, Willfar became the first Hunan-based 
company listed on China’s STAR Market in 2020. The 
company continues to rank among top domestic innovators, 
accumulating over 1,000 granted patents and achieving 
internationally advanced levels across its core product lines.

On the global stage, Ms. Li has championed the strategy of 
“synchronized R&D, localized manufacturing and customized 
services”, enabling Willfar to deploy its technologies 
in numerous countries. This approach has driven rapid 
international growth and contributed to the broader adoption 
of Chinese technical standards worldwide.

As an industry leader, Ms. Li remains committed to advancing 
national development through science and technology. She 
integrates green development principles into ESG practices, 
leading the establishment of a national-level green factory. 
She also founded a talent development fund for the Energy 
IoT sector, partnering with universities to build training 
and practice centers, while actively participating in rural 
revitalization and public education initiatives.

Under her leadership, Willfar has achieved eight consecutive 
years of double-digit growth in both revenue and profit, 
maintaining a return on equity above 20%. The company 
has been honored as a National Demonstration Enterprise 
for Technological Innovation. Through her dedication to 
innovation, sustainability and social responsibility, Ms. Li 
Hong exemplifies the spirit of an outstanding entrepreneur 
and the leadership required in a new era of global energy 
transformation.

����，��信�技�股�有限公司董事长，深�
能��联网领域���年，以战略前�性与创新力，
�领企业�本��能计�企业成长为全球领先的能
��联网�体解决方案提供商，成为行业�持�发
展��。

战略上，�前��局�联网与��技�，带领团队
��高���感、��计�等�心技���，主�
及�与30�项国家及行业����，��多项技�
��。�动企业2020年成为�南首家科创�上市企
业，�发投入持�领先，�计�权专�超1000项，
�心产�技��国际先进�平。

国际�方面，�行��发同��、�造本地�、服务
����战略，�技�方案�出�全球多地，��国
际业务�越��长，带动中国技�����世界。

作为行业领��，������坚�技�报国�
心�ESG��中，�入��发展理�，建成国家��
�工��设立能��联网人�����，与高��
建���地，�与����、公�助学等项目。

在其�领下，企业���年��与����长，�资
产�����超20%，�� �国家技�创新��企业� 
等��。�以科技赋能�持�发展，彰�杰出企业家
��与新时��当。

Manufacturing
Category Winner行业奖项获奖者

制造业

威胜信息技术股份有限公司
董事长
Chairwoman
Willfar Information Technology Co., Ltd.

李鸿
Li Hong
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Mr. Li Ping is the co-founder and CEO of Newborn Town 
Inc. (Newborn Town). With his philosophy of “technology 
changes the world”, Newborn Town has grown into a 
global internet-based social networking and entertainment 
technology enterprise, serving over one billion users 
across more than 150 countries and regions. The 
company was successfully listed on the Hong Kong Stock 
Exchange in 2019.

Mr. Li played a pivotal role in shaping Newborn Town’s 
global development strategy. In 2013, he spearheaded the 
company’s overseas expansion, which attracted over 100 
million users through products such as Solo Launcher. In 
2014, he guided the company’s entry into the open social 
networking market, building an integrated social and 
entertainment ecosystem that now spans more than 100 
countries and regions. By establishing localized teams in 
culturally diverse markets such as the MENA region, Mr. 
Li led the company to achieve sustainable growth through 
strategic acquisitions, innovative business incubation and 
operational diversification.

Newborn Town has a diversified product matrix, ranging 
from global networking platforms like MICO, YoHo 
and SUGO to online communities including Blued and 
HeeSay. The company has achieved an annual revenue 
of more than RMB5 billion and a market capitalization 
of over RMB18 billion, demonstrating a strong growth 
momentum. Headquartered in the Hong Kong Science 
Park, Newborn Town has expanded globally while 
attracting top talents worldwide and strengthening 
technological innovation, committing to the mission of 
“Creating Positive Emotional Value Worldwide”.

Mr. Li continues to lead the company toward greater 
achievements in the global social networking and 
entertainment industry.

行业奖项获奖者
科技业

�平先生是�子�科技联合创�人�首席执行�，�
����技���世界�的�心带领�子�科技发展
成为服务全球150多个国家、超10��户的深�全
球��联网社交��科技企业，并在2019年于港交
所上市。

�平先生主�了�子�科技�次��战略决��2013
年带领公司出海发展，以Solo Launcher等产����
��户�2014年�局海����社交市场，构建了
�盖上�个国家的社交��生态，�建本地�团队深
�中东��等高文���区域，积�资本�于战略性
��与创新��，�造了多元、��、�持�的业务
�构。

�子�科技构建了多元�产���，拥有MICO、
YoHo、SUGO等全球�社交平�及Blued、HeeSay等
多元人�社交产�，年����50�元人��，市
值超180�元人��，展�强�发展态�。�子�科
技全球总��户香港科学园，持�以香港为支���
全球�局，��全球��人�，强�技�创新。

�平先生���行�子�科技�创造美好��价值�的
��，未来���带领�子�科技在社交��全球市
场中前进。

Technology
Category Winner

赤子城科技
联合创始人兼首席执行官
Co-founder and CEO
Newborn Town Inc.

李平
Li Ping 

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure



27

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 

Mr. Li Pui Leung is an entrepreneur who brings 
philosophical thinking into business operation. TK Group, 
founded in 1983 as a small mold manufacturer in Hong 
Kong, has grown over four decades into a global leader in 
one-stop precision injection molding solutions partner and 
has become China’s largest exporter of injection molds. 
The Group was listed on the Hong Kong Stock Exchange in 
2013 (stock code: 2283).

Mr. Li believes that “profit is a by-product of robust 
business operations.” In 1979, he moved to Hong Kong 
and began as an apprentice mold maker. In 1983, he co-
founded TK Group with a starting capital of HK$100,000. 
Through outstanding craftsmanship, he secured his first 
major orders for plastic computer enclosures, earning his 
“first pot of gold”.

In 1984, the company narrowly avoided bankruptcy due 
to a failed investment. Mr. Li built trust among clients 
through a commitment to integrity and established the 
business philosophy of prioritizing risk management and 
professional accountability. In 2015, he pioneered the 
introduction of Industry 4.0 smart production lines to 
promote the application of AI and big data technologies.

While the company was growing and flourishing, he 
initiated transformation, engaging an international 
consulting team to assist with strategic upgrading and 
smooth leadership transitions. He introduced a virtual 
equity incentive system and a three-tier management 
structure and fostered a culture of shared development, 
aiming to build TK Group into a hub for professional talent 
in the industry.

Mr. Li has long served as a member of the Shenzhen 
Municipal Committee of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference and played an active role in 
enhancing the collaboration between Guangdong and 
Hong Kong. He established the “TK Care Foundation” to 
support employees and received the Hong Kong Special 
Administrative Region Honorary Award in 2025. Under his 
leadership, TK Group is forging ahead toward high-quality 
development driven by technological innovation and a 
strong sense of social responsibility.

���先生是一位��学���入企业��的�经世
�商�。东�集团�1983年�香港���具���，
�经��年发展，已成为全球领先的一�����塑
解决方案合作伙伴，中国最大�塑�具出�商。集团
于2013年在港交所上市（股����2283）。

�先生坚信���是��经�的�产��。1979年，
��港��具学�做�，1983年与伙伴�集��港
元创立东�。凭借��技�，�成功����塑��
���，���第一���。

1984年，公司�投资��一����产。�先生以
�信��客户支持，�立�����、专�专业�的经
��学。2015年，��先�入工业4.0智能产�，�
动AI与大数据��。

在企业�盛时�，�主动发����行动�，�入国际
咨询团队�动战略��，���成管理�交�。��
行���股权���与���管理�构�，�造��同发
展�的企业文�，�东��造为行业�����，持�
��专业人�。

�先生长��任深�市政协委员，积极�动粤港协
作。�设立�东��心����助员工，2025年�香
港�区政�������。在�的�领下，东�集团
以技�创新为�动，以社会�任为�任，持���高
��发展新��。

Manufacturing
Category Winner行业奖项获奖者

制造业

东江集团（控股）有限公司
主席兼执行董事 
Chairman and Executive Director
TK Group (Holdings) Limited

李沛良
Li Pui Leung
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Dr. Lu Xianping stands as a distinguished scientist and 
entrepreneur in China’s innovative pharmaceutical sector. 
He earned a PhD in Molecular Biology from Peking Union 
Medical College, pursued postdoctoral research in the 
US, and successfully founded two biopharmaceutical 
companies. Driven by the mission to “develop affordable 
innovative drugs for ordinary people,” he chose to 
returned to China and established Chipscreen Biosciences 
in 2001.

Against the backdrop of China’s historical focus on generic 
drugs, Dr. Lu dedicated himself to researching first-in-
class drugs with entirely novel mechanisms of action. By 
building a new drug discovery and evaluation platform 
based on chemical genomics and AI-assisted design, he 
significantly improved R&D success rates and shortened 
development cycles. Under his leadership, Chidamide 
became China’s first original small-molecule anti-tumor 
innovative drug and the country’s first pharmaceutical 
product to be globally licensed out. It filled a critical 
gap in treating peripheral T-cell lymphoma in China and 
extended new hope to patients with breast cancer, adult 
T-cell leukemia, diffuse large B-cell lymphoma and other 
malignancies. Chiglitazar Sodium, developed over 19 
years for Type 2 diabetes, marked a historic breakthrough 
as the world’s first PPAR-pan agonist. Both drugs have 
been included in China’s National Reimbursement Drug 
List (NRDL), substantially reducing patients’ financial 
burdens. In the current pipeline, multiple drug candidates 
with significant first-in-class potential are expected to 
deliver novel therapeutic options for chronic diseases such 
as Alzheimer’s disease.

Dr. Lu has actively promoted improvements of China’s 
pharmaceutical ecosystem, including the evolution 
of innovative drug review pathways, NRDL inclusion 
mechanisms and capital market reforms. Under his 
guidance, Chipscreen has donated over RMB700 million 
worth of medicines, helping more than 10,000 patients 
alleviate treatment costs. Dedicated to developing first-
in-class therapies with novel targets, structures and 
mechanisms, he has been hailed by international media as 
“China’s pioneer of original innovative drugs.”

行业奖项获奖者
生命科学与医疗健康

�先平��是中国创新�领域的杰出科学家与企业
家。�拥有中国协和�科大学�子生�学��学位，
��美国�事�����，并成功创建�家生���
公司。����发������的创新��的�心，�
选��国并于2001年创立��生�。

在中国专����的��下，���致力于�发具有
全新作�机�的首创��，通过�于�学���学技
�和AI�助设计的新�发�及评价平�，提高�发成
功�并����。在�的带领下，��本�成为中国
首个����创�学新�及首个��License out的
创新�，��了中国��T细������的��，
并�展����、成人T细����、��大B细�
���等领域。2������������发�时
19年，��全球首个PPAR全�动�的��性��。
�个�����入国家��，������负�。
在�管�中，多个极具First-in-class��的���选
�子有望为���海��等�性��带来全新的�
�方案。

���积极�动中国创新�审评、���入及资本生
态的��，带领��生�����超7�元，�及�
���名。�坚持�发具有全新��、全新�构、全
新作�机�的首创��，�国际媒体�为中国��创
新�的����。

Life sciences and health
Category Winner

深圳微芯生物科技股份有限公司
创始人、董事长兼总经理 
Founder, Chairman and President
Shenzhen Chipscreen Biosciences Co., Ltd

鲁先平
Lu Xianping

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure
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As the founder of Leo Group (Leo), Mr. Wang Xiangrong 
began his entrepreneurial journey in 1995 and became 
the youngest chairman of a listed company on the 
A-share market at the age of 35. With the courage to 
venture, the spirit of innovation and the advancement of 
AI technologies, he has led Leo’s transformation from a 
single pump factory into a leading intelligent manufacturer 
in pump and pumping systems and digital marketing over 
the past 30 years. He has expanded its presence across 
the globe.

Mr. Wang currently serves as Vice President of the 
General Association of Zhejiang Entrepreneurs, Vice 
President of the Zhejiang Chamber of Commerce in 
Shanghai and Guest Professor at Zhejiang Gongshang 
University. He has received several accolades including 
Excellent Entrepreneur of Zhejiang Province and the 
Taizhou Municipal Science and Technology Progress 
Award. Under his leadership, Leo has gained recognition 
such as the China Mechanical Industry Science and 
Technology Award. Adhering to the mission of “Flourish 
with all stakeholders”, he has elevated Leo from a Chinese 
producer to a global intelligent manufacturer. With his 
visionary leadership, he has built a paradigm for cross-
sector collaborative, contributing to the transformation 
and upgrading of traditional manufacturing industries.

Guided by the philosophy of “Flow Towards The Future”, 
Mr. Wang has steered Leo toward sustainability through 
green manufacturing and low-carbon transition and 
advanced innovation-driven and diversified development 
to achieve a win-win situation between enterprises and 
society. Meanwhile, he is building a charity ecosystem 
that benefits all. He is active in charity initiatives in a wide 
range of areas including education, disaster relief, rural 
revitalization and digital inclusion. By establishing the 
“LION PRIDE” platform, he has brought Leo’s business 
strengths into charitable projects, delivering an innovative 
and inclusive model for sustainable philanthropy.

作为��集团的创�人，王��先生的创业生��于
1995年，并在35�时成为当时最年�的A股上市公
司董事长。深��业���的过�中，�以敢为人先
的�力、持�创新的��和前�的AI�局，带领��
��一�����发展为���与��和数����
大行业的智造��，������全球各地。

王先生��任�商总会�会长、上海市��商会�会
长、��工商大学客���，��������企业
家、��市科学技�进�奖等表彰，并带领����
中国机�工业科学技�奖等����。通过深��
行�与所有������创���的��，�带领��
��中国�造����全球智造�，凭借卓越的领�力和
前��局，成功�造了�领域协同发展的创新��，
为���造业的�����立了成功��。

�于�智��动、�生美好�这一理�，王先生�领�
�����造与����作为�持�发展的�心方
�，通过创新�动和多元�发展，��企业与社会的
��。同时，��动构建�������的公�生态，
公����盖��、��、����、数���等多
方面，并通过建立���同��公�平�，��公司业
务��与公�场��合，持��出创新��的�持�
����。

Technology
Category Winner行业奖项获奖者

科技业

利欧集团股份有限公司
董事长
Chairman
Leo Group Co., Ltd.

王相荣
Wang Xiangrong
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Since founding LEAD in 1999, Mr. Wang Yanqing has upheld 
the philosophy of “striving to be second to none”. This guiding 
principle has fueled his pursuit of technological innovation to 
advance the entire industry. Personally holding 43 invention 
patents, he broke through technological monopolies and 
established an innovation ecosystem. Multiple products 
he developed ended foreign dominance in fields such as 
high-end lithium-ion battery manufacturing equipment. With 
forward-looking strategic planning, Mr. Wang expanded 
LEAD’s business from a single focus into lithium-ion batteries, 
photovoltaics and hydrogen energy, securing a top global 
market share in the new energy equipment sector. He also 
explored global markets and built an international brand 
by implementing a globalization strategy, leading to rapid 
growth in the company’s overseas operations. His efforts 
brought high-end Chinese equipment onto the world stage, 
contributing Chinese solutions to the global energy transition. 
Today, LEAD is progressively realizing its vision of becoming a 
world-leading intelligent equipment manufacturer, embodying 
the spirit of the nation’s “manufacturing power” strategy and 
advancing “new quality productive forces.”

Beyond his remarkable achievements in the industry, Mr. 
Wang Yanqing has demonstrated exemplary commitment 
to industrial and social responsibility, earning widespread 
recognition. He championed the establishment of the Warm 
Light Public Welfare Fund with 30 million yuan, repeatedly led 
disaster relief efforts during emergencies and contributed tens 
of millions of yuan to support education.

Currently serving as Chairman of the High-End Equipment 
Manufacturing and Instrumentation Committee under the 
All-China Federation of Industry and Commerce, Mr. Wang 
has received prestigious awards including “Outstanding 
Entrepreneur of Jiangsu Province,” “Charity Star of 
Jiangsu Province,” and “Outstanding Entrepreneur of 
China Machinery Enterprise Management Association”. His 
leadership and industrial contributions have earned extensive 
acknowledgment. With his innovative spirit, strategic vision 
and dedication to serving the nation through industrial 
development, Mr. Wang has made outstanding contributions 
to the rise of China’s high-end equipment manufacturing 
sector.

行业奖项获奖者
制造业

王�清先生�1999年创立先�以来，���持��做
就做第一�的态�，以技�创新�领行业发展。��
�技���，构建创新体�，个人拥有发明专�43
项，�发的多项产���国内��，成功��国�在
高�����等领域的技�����前�战略�局，
成就产业��，�动先���一业务成功�展��
�、��、�能等领域，在新能���市场�有��
�全球第一����全球市场，�立国际��，�行
全球�战略，公司海�业务���长，�领中国高�
����出��，为全球能���贡献更多中国方案与
智�。如今，先�已经�����成为世界�的智能
��领�企业�的��，是�行��造强国�战略和�新
�生产力�发展的杰出��。

王�清先生��行业与社会�任，贡献��公认。
���成立3,000�元的��公���，并多次在�
发社会�机时带�����，�计投入数��元�
资助学。

王�清先生�任全国工商联高����造与���表
委员会主席，�������企业家�、 ������
之��及�第���机�工业��企业家�等多项��
��，其领�力和行业贡献��广�认�。王�清先
生以其卓越的创新��、战略��和坚�的产业报国
信�，为中国高����造业��做出了�出贡献。

Manufacturing
Category Winner

先导集团
创始人兼董事长 
Founder and Chairman
LEAD Group

王燕清
Wang Yanqing

EY Entrepreneur Of The Year 2025 - awards gala brochure
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Dr. Zhang Shilong is a tech-savvy entrepreneur and one 
of the pioneers and leaders in China’s analog integrated 
circuit (IC) industry.

Driven by the ambition to build a world-class analog IC 
company, he embarked on his entrepreneurial journey 
after returning from the US in 2003 and founded SG Micro 
Corp (SGMICRO) in 2007. The company is dedicated to 
the research, development and sales of high-quality and 
high-performance analog ICs, aimed at growing into a 
leading analog IC company. Since its inception, SGMICRO 
has adhered to a customer-centered philosophy and 
adopted an iterative and innovative approach to develop 
and manufacture analog ICs with high reliability and 
consistency, establishing itself as an engineer culture-led 
organization. In 2017, the company was listed on the 
ChiNext board at the Shenzhen Stock Exchange, becoming 
the first analog IC design company listed on the A-share 
market and recognized as “a leader in the analog IC 
industry”.

Under the leadership of Dr. Zhang Shilong, the company 
has remained committed to high-quality development 
driven by technological innovation. He has actively 
promoted management innovation as well as product 
and service innovation. He is increasing R&D investment, 
entering overseas markets and extending business areas 
while strengthening existing operations. Moreover, the 
company is enhancing the technological capacity and 
added value of its core business and improving market 
share and profitability. In doing so, Dr. Zhang Shilong and 
his company have contributed wisdom and solutions to the 
development of the analog chip industry.

�世���是��的�技���企业家，是中国���
�产业的���和领�人�之一。

����造一家世界�的����公司�的�负，
2003年�美国�国���了创业��，2007年创立
了����子。����子专�于高性能、高���
�集成��的�发和��，致力于成长为领先的�合
性��集成��公司。公司�成立之�就�立以客户
��为中心、以创新��方��发和生产高��性、
高一致性��集成��产�的经���，是一家工�
�文�主�的公司。2017年，����子成功在深
�创业�上市，成为了中国A股市场上第一家专�于
����设计的上市公司，��为��������。

�世���带领企业�志��，以高��发展为主
题，以科技创新为动力，大力��管理创新、产�创
新和服务创新，在扩大和提��有业务��与�平的
同时，�大�发力�，��国际市场，扩展业务领
域，提��心业务的技���与市场��值，��提
高市场��和��能力，为����产业的发展贡献
了智�和力�。

Technology
Category Winner行业奖项获奖者

科技业

圣邦微电子（北京）股份有限公司
董事长兼总经理
Chairman and General Manager
SG Micro Corp

张世龙
Zhang Shilong
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We would like to thank our sponsor and supporting 
organizations for the EY Entrepreneur Of The Year 
2025.

Thank you
我们感谢所有支持安永企业家奖2025的
赞助及支持机构。



33

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 

支持机构 
Supporting organizations

白金赞助
Platinum sponsor

媒体支持机构 
Supporting media

赞助及支持机构
Sponsor and supporting organizations
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星展私人银行植根亚洲，为客户度身订造以亚洲为
中心的投资计划，帮助客户增长财富，保障家族财
富能延续下去。星展私人银行提供全面的私人银行
体验，从财富策划、管理企业财务到日常理财，我
们的精英团队为客户提供领先全球的投资计划。

星展私人银行获得全球认可，连续两年被《环球金
融》评为“香港最佳私人银行”、被《欧洲货币》评
为“全球最佳高资产值客户私人银行”及“亚洲最佳
财富管理银行”。

我们利用数码技术缔造银行业未来的发展，我们首
次获得《专业财富管理》财富科技大奖 2025 – 
“亚洲最佳科技私人银行”。此外，星展银行于
2009年至2025年连续17年荣获《环球金融》“亚
洲最安全的银行”。

网站：
英文: 
www.dbs.com.hk/private-banking/why-us.page
中文: 
www.dbs.com.hk/private-banking-zh/why-us.page

Born and bred in Asia, DBS Private Bank is able to 
tailor Asia-centric investment solutions to grow and 
protect client wealth for future generations. DBS 
achieves this by bringing the whole bank to bear for 
its clients, and provides them with privileged access 
to consumer, corporate and investment banking 
services. Recognized for its global leadership, DBS 
Private Bank has been named “Best Private Bank – 
Hong Kong” by Global Finance, “World’s Best Private 
Bank for High Net Worth” and “Asia’s Best Bank for 
Wealth Management” by Euromoney for the second 
year running. 

The bank is at the forefront of leveraging digital 
technology to shape the future of banking, having 
been recognized as “Best Digital Private Bank in 
Asia” at the Professional Wealth Management (PWM) 
Wealth Tech Awards 2025 for the very first time. In 
addition, DBS has been accorded the “Safest Bank 
in Asia“ award by Global Finance for 17 consecutive 
years from 2009 to 2025.

Website
EN: 
www.dbs.com.hk/private-banking/why-us.page
CN: 
www.dbs.com.hk/private-banking-zh/why-us.page

关注星展银行官方微信
Follow DBS Bank on WeChat 

白金赞助
Platinum sponsor
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中华股权投资协会（CVCA）成立于2002年，是大中华区成立最�的创业投资和��股权投资行业协会��。协会��国际
�的��，�持�立性、专业性的理�，通过市场��作，致力于�动创业投资和��股权投资在大中华地区的��、�持
�发展。CVCA�有��家会员公司，��了一大�国际国内最�名最具��力的机构，����、KKR、华平、TPG、�
�、��、��、高盛、��、高�、IDG、启明创投、中信资本等等。��目前，CVCA会员机构管理的大中华地区美元
���390�，总��为��多�美元�人�����1,290�，总�超一��人��。�们拥有世界一�的投资经�和�
�人�，经过全球�同地区和�同经济��的��，��深�中国市场，并成功投资于大中华地区的�多行业领域��们致
力于在中国大��动中国��股权市场的��和行业发展，同时�为�多最具创新性和成长�力的公司带来��发展机会。

Founded in 2002, the Hong Kong-based China Venture Capital and Private Equity Association (CVCA) is the oldest and 
longest-running trade group representing the venture capital and private equity investment industry in Greater China. 
Through reliance on its international team of experts, while upholding its independence and professional integrity, CVCA 
is committed to promoting the healthy and sustainable development of the venture capital and private equity industry in 
Greater China through market-oriented operations. CVCA has more than 100 regular members and associates, including 
a number of the most renowned and influential firms in China and the world at large, e.g., Carlyle Group, KKR & Co., TPG 
Capital, Warburg Pincus, CDH Investments, Hony Capital, Goldman Sachs Group, Sequoia Capital, IDG Capital, Qiming 
Venture Partners, and CITIC Capital. To date, CVCA members run over 390 U.S dollar-denominated investment funds in 
Greater China, with a total of US$600 billion in assets under management (AUM); and 1,290 RMB-denominated funds, 
with more than RMB¥1 trillion in AUM. With a wealth of investment experience and a proven track record in deal-making 
globally and across varying economic cycles, these institutions are firmly committed to the Chinese market, successfully 
investing in many industries in Greater China. Their substantial investment in Mainland China not only contributes to the 
prosperity of the Chinese private equity market and industry development, providing opportunities for many of China’s 
most innovative companies, these investments also align with China’s economic development strategy, contributing to 
the advancement of China’s real economy and its economic transformation.

www.cvca.org.cn

中华股权投资协会（CVCA）对能够携手“安永企业家

奖”2025评选活动，共同发掘引领创新、担当尽责的中国

企业家，和他们一起在新时代“不忘初心，筑梦前行”而

深感自豪。CVCA作为立足于大中华地区私募股权和创业投

资的行业协会，一直致力于支持行业的可持续发展。未

来，CVCA将继续携手行业各界营造企业家健康发展环境、

弘扬优秀企业家精神。CVCA支持并感谢安永对企业家精神

的倡导和推动。

邝子平邝子平  
中华股权投资协会 
理事长

CVCA is proud to support the EY Entrepreneur Of The Year 
2025 awards. The awards identifies the outstanding and 
responsible Chinese entrepreneurs who are forging ahead 
with unwavering strength in the new era. As an association of 
private equity (PE) and venture capital (VC) in Greater China, 
CVCA supports the sustainable development of the industry. 
In the future, CVCA will collaborate with the VC/PE community 
to promote and advocate the entrepreneurial spirit. CVCA 
supports and appreciates EY’s endeavor in the advancement of 
such good cause.

Duane Kuang 
CVCA
Chairman 
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支持机构
Supporting organizations
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香港工业总会（工总）于1960年�据�香港工业总会���（香港��第321�）成立，为香港工商业界发�。工总会员
来�33个工业��的�造业及��行业，�集拥有�同��的企业家，�领香港工业��发展。�过政���、专业商业
支�服务及�界协作，工总致力为工业界�造充满动力的发展��，�动香港新�工业�，助业界��商机，并为年�一�
创作更多元的发展机会。

Federation of Hong Kong Industries (FHKI) was established in 1960 under the Federation of Hong Kong Industries 
Ordinance (Cap. 321 of the Laws of Hong Kong) and is the only statutory chamber in Hong Kong, aimed at Hong 
Kong’s industrial and business communities in reaching new heights of success. Representing manufacturing and 
associated businesses from 33 industry groups, ranging from traditional industries such as garments, jewellery, and 
food and beverage, to emerging industries such as information technology and biotechnology, FHKI unites like-minded 
entrepreneurs to spearhead the advancement of Hong Kong’s industry. Through policy advocacy, professional business 
support services, and cross-sector collaboration, FHKI strives to build a dynamic industrial ecosystem to take forward 
new industrialisation, sparkling new business opportunities, and charting diverse paths for the younger generation.

香港工业总会成立65年来，见证香港工业变迁，由进入内地

设厂至开拓环球市场，工总及服务业界一直提供专业支持，

是企业家可靠的重要伙伴。

面对全球贸易格局重塑加速，香港正处于经济转型与产业变

革的关键时刻，工总积极协助港商拓展“一带一路”沿线

及“全球南方”市场，并促进业界利用创新科技实现升级转

型，推出高增值产品及服务。

内地企业正积极推动产业链出海，工总亦发挥重要平台作

用，促进有意落户香港的内企与本港企业家联手，拓展全球

产业布局；同时，借着内企出海的机遇，带动本地创科、新

型工业、供应链管理中心等新经济领域的高质量发展。

陈心愉陈心愉
总裁
香港工业总会

For 65 years, the Federation of Hong Kong Industries has been 
a driving force in the evolution of the city’s industrial sector. By 
supporting entrepreneurs in everything from establishing factories 
in the Mainland to penetrating global markets, the Federation and 
the producer services sector have served as indispensable partners 
in their success.

As global trade undergoes a rapid transformation, Hong Kong 
is at a critical juncture of economic and industrial upgrading. 
The Federation is proactively guiding local businesses into new 
frontiers, including markets along the Belt and Road and across 
the Global South. It is also driving the adoption of I&T to drive this 
transformation, enabling the creation of higher-value products and 
services.

Concurrently, with Mainland enterprises actively expanding their 
industrial chains internationally, the Federation serves as a effective 
platform for collaboration. It facilitates strategic partnerships 
between Mainland companies and local Hong Kong entrepreneurs, 
empowering them to jointly expand their global industrial footprint. 
By capitalising on this outbound expansion, the Federation is 
catalysing high-quality growth in Hong Kong’s emerging economic 
arenas, including I&T, new industrialisation, and its role as a supply 
chain management hub.

Bonnie Chan 
Director-General
FHKI
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香港生产力促进局（生产力局）是于1967年成立的��机构，致力以世界�的先进技�和创新服务，�动香港企业提�卓
越生产力。生产力局作为全国最具��，以市场为��的领先科技与�合�造服务的国际新��发机构，以创新科技�动
香港及大湾区新�工业�，成就新�生产力发展，全面促进香港成为国际创新科技中心及智��市�并提供全方位的创新方
案，以提�企业生产力和业务��、����成本，�企业在本地和海�市场中�持竞争��。生产力局积极与本地工商界
及世界��发机构合作，�发��技�方案，为产业创��值。�过产�创新和技���，成功��发成果商��，�造商
机。多年来，生产力局的世界��发成果��广���，��本地及海�奖项��。

生产力局�致力为中�企和�创企业提供�时和�切的支�，并提供各�未来技能发展��，�企业及学界�握最新数码及
STEM技�，以�强人���，提�香港竞争力。如�了解更多��，���生产力局网��www.hkpc.org/en。

Hong Kong Productivity Council (HKPC) is a multi-disciplinary organisation established by statute in 1967, to promote productivity 
excellence through relentless drive of world-class advanced technologies and innovative service offerings to support Hong Kong 
enterprises. As a nationwide leader in innovative, market-driven research and development (R&D) internationally, specialising in leading 
technologies and all-rounded manufacturing services, HKPC promotes new industrialisation in Hong Kong and the Greater Bay Area and 
facilitates the development of new productive forces, leveraging innovation and technology (I&T), as well as bolstering Hong Kong to 
be an international innovation and technology centre and a smart city. The Council offers comprehensive innovative solutions for Hong 
Kong industries and enterprises, enabling them to achieve resources and productivity utilisation, effectiveness, and cost reduction, 
and enhance competitiveness in both local and overseas marketplace. The Council partners and collaborates with local industries and 
enterprises and world-class R&D institutes to develop applied technology solutions for value creation. It also benefits a variety of sectors 
through product innovation, technology transfer, and commercialisation, bringing enormous business opportunities ahead. HKPC’s world-
class R&D achievements have been widely recognised over the years, winning an array of local and overseas accolades.

In addition, HKPC offers SMEs and startups immediate and timely assistance in coping with the ever-changing business environment and 
strengthens talent nurturing and Hong Kong’s competitiveness with FutureSkills training for enterprises and academia to enhance digital 
capabilities and STEM competencies. For more information, please visit HKPC’s website: www.hkpc.org/en.

在全球经济与供应链格局变革之际，我们坚定秉持“创新 ·
绿色 · 新质生产力”的时代使命，以科技创新为核心动力，

助力香港在全球经济与供应链重构中占据领先地位，成为具

有全球影响力的国际创新科技中心。香港生产力促进局积

极贯彻国家与特区政策导向，持续推动创科与产业的深度融

合，开启香港高质量发展的新篇章。

毕坚文毕坚文  
总裁
香港生产力促进局

Amid the ongoing transformation of the global economic and 
supply chain landscape, we remain steadfast in fulfilling the 
era’s mission of “Innovation • Green • New Productive Force.” 
By leveraging technological innovation as a core driver, we 
aim to position Hong Kong as a leading player in this global 
shift and a globally influential international innovation and 
technology hub. The Hong Kong Productivity Council is actively 
implementing National and HKSAR policy guidelines, promoting 
the deep integration of innovation with industry, and driving 
Hong Kong’s journey toward high-quality development.

Mohamed Butt
Executive Director 
Hong Kong Productivity Council
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�创于1987年11�12日，香港创业及��投资协会（HKVCA）的�旨是支持与促进香港及��的创业及��投资行业发
展，同时积极�动会员公司在价值创造、业务创新和经济发展中�到的作�。本协会为会员公司提供一个交�和��经�
的平�，提�行业����及国际最���和��，并�表协会会员�政�和其���团体表���。   

本协会550多�公司会员，成员当中有360���股权机构����世界前10大��股权公司以及����投资公司，�
管理2��美元。它们积极�与��地区创业��、成长��、并���以及����、����、���、和家�办公
�等各个发展��的投资之中。

Established in 1987, the HKVCA’s mission is to encourage a vibrant venture capital and private equity industry in 
Asia while promoting the role of member firms in value creation, innovation and economic development. The HKVCA 
provides a forum for networking and experience sharing for its members; promotes industry professional ethics, 
international best practices and standards; and represents the views of its members before governmental and other 
relevant bodies.  

The HKVCA represents over 550 corporate members, including 360 private equity firms, pension funds, funds of 
funds as well as family offices. Our member firms are engaged in venture capital and private equity fund management 
and invest across the entire Asia-Pacific region in all sectors of Asia’s economies, from venture capital, growth and 
buyouts to secondary transactions. Our members also include the 10 largest global private equity firms as well as 
small venture capital investors, with a combined US$2 trillion in assets under management.

www.hkvca.com.hk



39

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 

香港管理专业协会（管协）于1960年成立，是一个���的专业团体，致力成为领先的专业��，促进香港及��地区
的卓越管理发展。管协服务涵盖�大���管理��及��、管理服务以及会员服务。管协�年为超过50,000人提供�
2,000项��及活动，��人力资本，����与�球��大学合办的学�、��及��学位��，文凭、��、���
�，��会及工作�等。��国大企业到本地中�企，管协多��的活动为会员提供一个��交�、人际网��展及个
人发展的�好平�。�年管协举办多元�活动如�年专题会�、��会、工作�及��，��杰出商界领袖��在最新
管理��及管理发展上的��及�智。为�动最�管理��，管协�年于香港及内地举行�项管理��，��HKMA最�
年报奖、HKMA��管理奖、HKMA最�管理��及发展奖、HKMA/ViuTV及NowTV杰出市场��奖、HKMA�持�发展
奖、HKMA ��商业管理��、HKMA 杰出��员奖及HKMA/HKT�球创新奖。这些活动�为商界�年一�的�目盛事。 

The Hong Kong Management Association (HKMA) is a leading professional organization which was established in 1960 for the purpose 
of advancing management excellence in Hong Kong and the region. Services provided by HKMA can be categorized into three major 
areas, namely education and training; management services and membership services. With a commitment to nurturing human 
capital through management education and training at all levels, HKMA offers around 2,000 training and education programmes 
covering a wide range of management disciplines for over 50,000 executives every year. From distance learning courses, seminars 
and workshops, certificates, diplomas, all the way to bachelor’s, master’s and doctorate degree programmes jointly organized with 
prestigious overseas universities. Diversified management services are offered to provide platforms for business executives to 
exchange ideas, to network and to gain professional development. Annually, the Association organizes diverse functions such as 
Annual Conference, seminars, workshops and talks. Prominent business leaders are invited to share their invaluable insights and 
wisdom on the most updated trends and development of management. To promote best practices in management, the Association 
organizes eight business awards, recognized as the highest accolades of the business community. These include the HKMA Best Annual 
Reports Awards, the HKMA Quality Award, the HKMA Award for Excellence in Training and Development, the HKMA/ViuTV & Now TV 
Awards for Marketing Excellence, the HKMA Sustainability Award, the HKMA Business Simulation Competition, the HKMA Distinguished 
Salesperson Award and HKMA/HKT Global Innovation Award.

www.hkma.org.hk

香港管理专业协会十分荣幸支持第二十届安永企业家奖。
今年的主题“二十载不忘初心 新时代筑梦前行”深刻反映
了我们这个时代的精神。在新时代的征程中，我们的企业
家们勇于迎接挑战，以卓越的视野和坚定的信念，开拓前
行的道路。

在庆祝获奖企业家成就的同时，我们也意识到每一个挑战
都蕴含着创新的机遇。你们的智慧为香港及更广阔的地
区描绘了一幅通往创新与繁荣的未来蓝图。在此，我衷心
祝贺今年的所有获奖者！你们的企业家精神树立了新的标
杆，激励我们更加勇敢地追求梦想，迎接创新的挑战，并

在每一次努力中不断追求卓越。

胡志君胡志君 
总裁
香港管理专业协会

The Hong Kong Management Association is honoured to support 
the 20th EY Entrepreneur Of The Year Awards. This year’s theme, 
“Two decades of unwavering strength forging ahead in the new era” 
perfectly captures the spirit of our times. As we embark on this new 
era, our entrepreneurs boldly embrace challenges, charting a path 
forward with visionary insight and unwavering belief. 

As we celebrate your accomplishments, we are reminded that every 
challenge presents an opportunity for innovation. Your wisdom 
paints a blueprint for a more innovative and prosperous future for 
Hong Kong and beyond. Congratulations to all the winners! You 
have set new benchmarks, inspiring us to pursue our dreams more 
courageously, embrace the challenges of innovation, and continually 
strive for excellence in all our endeavors.

Titania Woo 
Executive Director
The Hong Kong Management Association 
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数码港作为香港数码科技��及创业���地，�聚超过 2,000 �社�企业，��超过 900 ��园区及超过 1,100 ���
园区的�创企业和科技公司，�香港��行政区政�全资拥有的香港数码港管理有限公司管理。数码港的��是以创新科技
为数�经济及智��市发展�入新动力，�领企业联通海内�市场。数码港�过��创新科技人�、��年�人创业、��
�创企业，致力创造��的创科生态��借�与本地、内地及国际�略伙伴合作，促进科技产业发展�同时��公��机构
��数码科技�行数码��，�动新经济与��经济�合。

Cyberport is Hong Kong’s flagship digital technology hub and startup incubator, housing over 2,000 members, including over 900 
onsite and over 1,100 offsite startups and technology companies. It is wholly owned by the Hong Kong Special Administrative Region 
Government and managed by Hong Kong Cyberport Management Company Limited. Cyberport is committed to the vision of injecting 
new impetus into the digital economy and smart city development through innovation and technology, and to connecting enterprises 
to Mainland China and overseas markets. Cyberport strives to create a vibrant tech ecosystem by cultivating talent, promoting youth 
entrepreneurship, and supporting startups. By collaborating with local, Mainland Chinese, and international strategic partners, Cyberport 
aims to drive technology industry development and accelerate digital transformation across the public and private sectors, integrating the 

new economy with the traditional one.

www.cyberport.hk

谨祝“安永企业家奖”迎来二十周年志庆。

二十载不忘初心，此奖项不仅见证了中国内地、香港及澳门经

济的快速发展与转型，更持续弘扬新时代企业家精神，发掘和

表彰积极践行对企业和社会承诺的企业领导者。安永一直以其

专业服务及广泛网络，积极推动创业生态圈发展，并见证无数

企业家与初创企业在人工智能时代下乘风破浪，成就卓越。

数码港作为香港数码科技枢纽、人工智能加速器及创业培育基

地，一直致力培育创新创业人才、促进创新及科技应用，持续

为香港注入数字经济新动能。我们积极构建一个蓬勃的创科生

态圈，而安永作为“数码港专业服务网络”伙伴，一直与数码

港紧密合作，携手为创业家打造更优质的发展平台。去年，安

永不仅在数码港创业投资论坛上为一众创业家分享对创投市场

的洞见，还在初创诊所与初创企业进行一对一咨询，提供从公

司设立、知识产权维护到筹资过程中的专业指导，助力初创企

业茁壮成长，稳步前行。

展望未来，数码港将继续与安永及各界伙伴紧密协作，携手培

育更多具国际视野、勇于创新的企业家，共同推动香港乃至国

家的数码经济及创科产业迈向新高峰。祝愿安永企业家奖二十

周年志庆圆满成功，激励更多创业家筑梦前行，成就非凡！

陈细明, 陈细明, BBSBBS,, JP JP
主席
香港数码港管理有限公司

Congratulations on the 20th anniversary of the EY Entrepreneur Of The Year 
(EOY) Award! 

Over the past two decades, this prestigious award has remained steadfast 
in its mission, not only bearing witness to the rapid development and 
transformation of the economies in Mainland China, Hong Kong, and Macau 
but also continuously promoting the entrepreneurial spirit of the new era. 
It has discovered and honoured outstanding leaders who actively fulfil their 
commitments to both enterprise and society. Leveraging its professional 
expertise and extensive network, EY has fostered the growth of the 
entrepreneurial ecosystem, empowering countless entrepreneurs and start-ups 
to navigate the era of artificial intelligence and achieve excellence. 

As Hong Kong’s digital technology hub, AI accelerator, and incubator for 
entrepreneurship, Cyberport has been committed to nurturing innovation and 
entrepreneurial talent, facilitating the application of innovation and technology, 
and continuously injecting new momentum into Hong Kong’s digital economy. 
We are actively building a vibrant I&T ecosystem. As a valued partner in 
the “Cyberport Professional Services Network”, EY has worked closely with 
Cyberport, jointly creating a superior development platform for entrepreneurs. 
Last year, EY not only shared valuable insights into the venture capital market 
at the Cyberport Venture Capital Forum but also provided one-on-one advisory 
services to start-ups at the Start-up Clinic, offering professional guidance on 
business setup, intellectual property protection, and fundraising processes—
empowering start-ups to grow and progress steadily.

Looking ahead, Cyberport will continue its close collaboration with EY and 
other partners across industries, working hand-in-hand to cultivate more 
internationally minded and innovation-driven entrepreneurs, and jointly propel 
Hong Kong and the nation’s digital economy and innovation industry to new 
heights. We wish the 20th anniversary celebration of the EY Entrepreneur Of 
The Year Award great success, and may it inspire more entrepreneurs to pursue 
their dreams and achieve extraordinary accomplishments!

Simon Chan, BBS, JP 
Chairman
Hong Kong Cyberport Management Company Limited 
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香港总商会成立于1861年，是香港��最��、最具活力的商业��。总商会会员��香港本地、中国内地和国际企业，
业务��各行各业，��数�生�数��上市公司�为总商会会员。

总商会的会员涵盖�名�国企业和��发展的中�企，合������之一的本地�动人�。我们作为商界之�，�过政
���、资���、联�交�及全面商�文�服务的�心功能，协助会员��成功。

本会的��是�持香港作为全球最具活力和竞争力的商业及����的领先地位。

Founded in 1861, the Hong Kong General Chamber of Commerce is the oldest, yet most dynamic business 
organization in Hong Kong. Our members represent a wide spectrum of local, Mainland Chinese and international 
businesses. 

Around half of the flagship corporations listed on the Hang Seng Index are HKGCC members. 

Combined, our membership, from renowned multinationals to thriving SMEs, employ around one-third of the local 
workforce. The Chamber serves as the voice of business, and helps members succeed through our core functions: 
advocacy, knowledge-based events, networking, and a comprehensive range of business documentation services. 

Our mission is to ensure that Hong Kong remains a leader among the world’s most dynamic and competitive business 
and financial hubs. 

Hong Kong General Chamber of Commerce www.chamber.org.hk

我们正处于百年未有之大变局，中国式现代化道路正引领
未来。随着国家推动高质量发展，中国企业展现出卓越的
全球领导力，从人工智能和绿色科技的突破创新，到促进
国际合作、提升产能，成绩斐然。

在这股浪潮中，企业家凭借卓识远见、坚韧毅力和创新精
神，积极开拓新领域，展现智慧与勇气，实现快速增长，
推动经济进步。

今年是“安永企业家奖”在大中华区举办的第20年。本人
谨代表香港总商会，祝愿2025年度活动圆满成功，并向所
有杰出领袖致以衷心祝贺。

陈瑞娟, 陈瑞娟, BBS  
主席
香港总商会

We are witnessing an era of unprecedented transformation, with 
China’s path to modernization shaping the future. As the nation 
advances high-quality development, Chinese enterprises are 
demonstrating remarkable global leadership – from groundbreaking 
achievements in artificial intelligence and green technology to 
fostering international collaboration and enhancing production 
capacity.

This momentum presents immense opportunities. At this pivotal 
moment, entrepreneurs, with their vision, resilience and innovative 
spirit, are boldly exploring new frontiers, demonstrating the courage 
and wisdom needed to achieve rapid growth and drive economic 
progress.

This year marks the 20th anniversary of the EY Entrepreneur Of 
The Year Award in the region. On behalf of the Hong Kong General 
Chamber of Commerce, I extend my warmest congratulations to all 
the outstanding leaders being recognized, and best wishes for the 
success of the 2025 awards.

Agnes Chan, BBS
Chairman
Hong Kong General Chamber of Commerce 
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为致力建设香港成为国际创新科技中心的地位，新一��政报�提出多项��带领香港���新，����创科�地、投�
更多资��动创科发展、多方位�商�资、�聚国际高�人�。

香港科技园公司（科技园公司）是香港最大的创科生态�，拥有超过24,000名工作人�，致力于�动创科成就，��国际
企业在香港发展。科技园公司积极为科技公司提供全方位的支持，����设�、支持服务、专业��以及坚�的合作伙伴
和投资�网络。

科技园公司�世界展�香港的创科�力，��创新和科技人�，促进新�工业�和��子生态�的发展，�香港建设成为       
�国际创新科技中心�。

To foster the development of Hong Kong as an “International Innovation and Technology (I&T) Hub”, this year’s policy 
address outlines various initiatives including expanding land allocation for innovation and technology (I&T), actively 
seeking business investments, attracting international top-tier talent.

Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTP) is the biggest I&T ecosystem in Hong Kong with over 
24,000 working population. We are dedicated to propelling success and innovation, attracting international enterprises 
to develop I&T ecosystem in Hong Kong. HKSTP actively provides all-rounded supports for tech ventures, including 
infrastructure, support services, professional knowledge, and a solid network of partners and investors. 

HKSTP showcases Hong Kong’s I&T capabilities on the world stage, attracting I&T talents, fostering new industrialisation 
and microelectronics ecosystem, building up Hong Kong as an “International I&T Hub”.

香港科技园公司（科技园公司）于2001年成立，在香港建立了

蓬勃的创科生态圈，共支持13间独角兽企业，汇聚15,000多名

研究人才，以及超过2,000间来自26个国家和地区从事生物医

药技术、人工智能及机械人技术、金融科技及智慧城市发展等

科技公司，致力将香港发展成为国际创新科技中心。为配合香

港未来发展，科技园公司锐意吸纳及孕育创科人才、加速创科

成果商品化，为科技企业及人才在创科路上提供全方位支持。

旗下的创科生态圈持续成长，包括沙田的香港科学园、九龙塘

的创新中心，以及三个创新园透过应用科技，重点带动先进制

造业、微电子业及生物科技等行业，朝着香港新型工业化方向

发展。旗下的香港科学园深圳分园位于深圳福田，凭借“背靠

内地、联通世界”的优势及“引进来、走出去”的方针，积极

加强创科的跨境交流，支持全球科技企业及人才，提供科研及

协作空间，重点支持来自医疗科技、大数据及人工智能、机械

人技术、新材料、微电子、金融科技和可持续发展七大领域的

企业。科技园公司将致力透过提供科研基建设施、初创及企业

支持服务、专业投资及营商知识、开拓合作伙伴网络及人才招

揽，推动香港创新科技发展，促进创科成为经济新动力。更多

有关香港科技园公司的详情，请浏览www.hkstp.org. 

黄克强黄克强 
行政总裁
香港科技园公司

Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTP) was 
established in 2001 to create a thriving I&T ecosystem grooming 
13 unicorns, more than 15,000 research professionals and over 
2,000 technology companies from 26 countries and regions focused 
on developing healthtech, AI and robotics, fintech and smart 
city technologies, etc. Our growing innovation ecosystem offers 
comprehensive support to attract and nurture talent, accelerate and 
commercialise innovation for technology ventures, with the I&T journey 
built around our key locations of Hong Kong Science Park in Pak Shek 
Kok, InnoCentre in Kowloon Tong and three modern InnoParks in Tai Po, 
Tseung Kwan O and Yuen Long realising a vision of new industrialisation 
for Hong Kong, where sectors including advanced manufacturing, 
micro-electronics and biotechnology are being reimagined. Hong Kong 
Science Park Shenzhen Branch in Futian, Shenzhen plays positive roles in 
connecting the world and the mainland with our proximity, strengthening 
cross-border exchange to bring advantages in attracting global talent 
and allowing possibilities for the development of technology companies 
in seven key areas: Medtech, big data and AI, robotics, new materials, 
microelectronics, fintech and sustainability, with both dry and wet 
laboratories, co-working space, conference and exhibition facilities, and 
more. Through our R&D infrastructure, startup support and enterprise 
services, commercialisation and investment expertise, partnership 
networks and talent traction, HKSTP continues contribute in establishing 
I&T as a pillar of growth for Hong Kong. More information about HKSTP 
is available at www.hkstp.org.

Albert Wong 
Hong Kong Science and Technology Parks Corporation
Chief Executive Officer
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媒体支持机构
Supporting media

上海第一财经�媒有限公司（���第一财经�）是上海广����（SMG）�下的财经媒体集团，��致力于成为中国最具公信力和全球�
�力的新�数��财经媒体和信�服务集团。创办于2003年，总�位于上海，在��、广�、深�设有�支机构，并在全球主�经济、��
中心�市��机构�人员。

第一财经�下��第一财经APP、网�（www.yicai.com）、��、广�、日报、�志、一财全球等媒体平�，以及第一财经���、新一�
�市��所、商业数据中心、�持�发展��中心等专业机构，��生产与发�超过 2,000�财经资�、��、数据报�与深���报�，
����报中国与全球交易市场信�，并对�大财经事�进行�场��。

Yicai Media Group is a financial media conglomerate affiliated with Shanghai Media Group(SMG). Since establishment in 2003, it has 
always been committed to becoming the most credible and globally influentialdigital financial media and information service provider in 
China and across the globe. Headquartered in Shanghai,Yicai runs branches in Beijing, Guangzhou and Shenzhen, and stationed offices 
or professional personnel in major economic and financial centers around the world. Yicai’s subsidiaries and business units include Yicai 
APP and website (www.yicai.com), TV, broadcast, daily newspaper, monthly magazine, Yicai Global(www.yicaiglobal.com) and other 
media platforms, as well as professional organizations such as Yicai Research Institute, The Rising Lab Urban Research Centre, CBNData, 
Sustainable Development Research Center and etc. Yicai produces and publishes more than 2,000 financial news, videos, data reports 
and in-depth analysis reports every day, broadcasts trading information of the global capital market, and delivers live streaming on 
various significant financial and industrial conferences and events.

无论经济大潮如何起落，企业家永远是人类社会稳定发展
的动力来源。在全球产业链重构、贸易格局巨变的今天，
在人工智能重建各行各业发展底座的今天，在绿色可持续
发展成为企业核心价值观的今天，尤其需要优秀的企业家
们发挥创新、引领、坚持和奉献的精神，在服务于经济增

长和科技进步的同时，以人为本，为每一个普通人带来更
美好的生活。

杨宇东杨宇东 
总编辑
第一财经

No matter how the tides of the economy rise and fall, 
entrepreneurs remain the driving force for sustainable human 
progress and development. At a time when global supply 
chains are being reconfigured, trade patterns upended, 
artificial intelligence is rebuilding the foundations of every 
industry, green and sustainable development has become a 
core corporate value, we need outstanding entrepreneurs—
more than ever—to bring the spirit of innovation, leadership, 
perseverance and dedication. By serving economic growth and 
technological advancement while adopting a human-centric 
approach, the entrepreneurs can create a better life for every 
ordinary individual.

Yang Yudong 
Editor-in-Chief
Yicai Media Group
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�香港经济日报�于1988年创�，以���为本、与时并进�为方�，致力为工商界、投资�及专业人�提供及时��的新�及市场资�与�
�。

多元�数码资�平���hket App及hket.com网�，提供�时财经、地产、中国、国际、港�、��及�子内�，及港股报价、�上��功
能。平���户提供�香港经济日报�����子报，�iMoney智��志�����子��以及��业家������子��。

Founded in 1988, the Hong Kong Economic Times is dedicated to providing timely and relevant news, market information, and analysis 
for the business and industrial sectors, executives, investors, and professionals.

Its diversified digital information platform includes the hket App and the hket.com website, which offer real-time content on finance, real 
estate, China, international affairs, Hong Kong news, health, and parenting. The platform also provides Hong Kong stock quotes and an 
online property search function, freely accessible on mobile phones, tablets, and desktop computers.

For subscribers, the platform offers the e-paper editions of the Hong Kong Economic Times, the e-weekly editions of iMoney and Property 
Times magazine, as well as access to newspaper archives.

2025年，全球经济风云变幻，中国正以创新驱动高质量发
展，谱写现代化新篇。在这一时代节点，企业家不仅是企
业领航者，更是国家发展的引擎，激发市场活力，贡献技
术突破，助力经济韧性升级。“安永企业家奖”二十年来
致力表彰卓越企业家，传播创新精神，促进产业升级。作

为见证者，我们向所有获奖者致以热烈祝贺！愿他们再接
再厉，乘势而上，携手共创中国经济崭新辉煌。

王清王清 
执行董事
香港经济日报社长

In 2025, amid the shifting tides of the global economy, China 
continues to advance high-quality development driven by 
innovation, opening a new chapter in modernization. At this 
pivotal moment, entrepreneurs are not only the navigators 
of their enterprises but also engines of national progress—
energizing markets, driving technological breakthroughs, and 
strengthening economic resilience. For the past two decades, 
the EOY program has celebrated outstanding entrepreneurs, 
championed the spirit of innovation, and fostered industrial 
transformation. As witnesses to their journeys, we extend our 
heartfelt congratulations to all the award recipients. May they 
continue to build on their success, seize new opportunities, 
and together create a new era of excellence for China’s 
economy.

Vivienne Wong 
Executive Director
Publisher of HKET
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��中国商业报�领���进�为�数��智��财经媒体领�����一�报�到�盖上�人�的�媒体����21世�经
济报���时而�，�这�报�多年积�的��力、公信力以及��力，成功��到以21财经客户�为��的�动�联网
平�，与高��发展的中国一�成长，�户�盖数超过1�。

From “China’s leader in business reporting” to “the leader of digital think-tank financial media”; from a single newspaper 
to an integrated media matrix covering hundreds of millions of people. Keeping pace with the times, 21st Century 
Business Herald has successfully transferred the communication power, credibility and influence accumulated by the 
newspaper over the years to the mobile Internet platform with 21APP as its flagship. We are now growing together with 
China’s high-quality development, influencing 100 million users. 

恭喜“安永企业家奖”在中国内地、香港和澳门走过20

周年历程！“安永企业家奖”见证了过去20年中国企业发

展的风起云涌，也通过这样一种独特的方式汇聚了一批优

秀的企业家，也沉淀出企业家背后的精神内核——永远拼

搏、永远创新、时刻在路上！ 

  

面向下一个20年，让我们继续筑梦前行！

王芳艳王芳艳 
南方财经全媒体集团编委、上海中心主任
粤港澳大湾区（广东）财经数据中心总经理

Congratulations on the 20th anniversary of the EY 
Entrepreneur of the Year (EOY) in the Chinese mainland, 
Hong Kong and Macau. Over the past two decades, the award 
has witnessed the surging evolution of Chinese enterprises. 
Through this distinctive platform, it has brought together a host 
of outstanding entrepreneurs and crystallized the spirit that 
drives them—an ethos of relentless striving, constant innovation 
and always forging ahead. 
  
Let’s keep dreaming and forging ahead into the next 20 years.

Wang Fangyan 
Editorial Board Member of Southern Finance Omnimedia Group 
Director of Shanghai center 
General Manager of Greater Bay Area Financial Data Center

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 
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关注安永企业家奖官方微信
Follow EOY on WeChat

如欲查询更多有关“安永企业家奖”的资料，请联系我们。您可电邮至 eoy@cn.ey.com，亦可浏览我们的网站 
ey.com/zh_cn/entrepreneur-of-the-year-program 查询详情。

Please contact us if you would like to know more about the EOY. You can contact us by email at eoy@cn.ey.com. 
You can also visit our website at ey.com/zh_cn/entrepreneur-of-the-year-program to find out more.

联系我们  Contact us

毕舜杰  
Michael Bi
安永大中华区业务主管合伙人
EY Greater China Markets 
Managing Partner

michael.bi@cn.ey.com

黄寅 
William Huang 
安永华南区主管合伙人
EY China South 
Managing Partner

william.huang@cn.ey.com

张明益 
Hoffman Cheong
安永华北区主管合伙人
EY China North 
Managing Partner

hoffman.cheong@cn.ey.com 

夏俊 
Patricia Xia 
安永华中区主管合伙人
EY China Central
Managing Partner

patricia.xia@cn.ey.com

李舜儿 
Jasmine Lee 
安永香港及澳门区主管合伙人
EY Hong Kong and Macau 
Managing Partner 

jasmine-sy.lee@hk.ey.com

组委会成员  Program committee

安永企业家奖2025 - 颁奖典礼手册 
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EY  |  Building a better working world

EY is building a better working world by creating new value for 
clients, people, society and the planet, while building trust in 
capital markets.

Enabled by data, AI and advanced technology, EY teams help 
clients shape the future with confidence and develop answers for 
the most pressing issues of today and tomorrow.

EY teams work across a full spectrum of services in assurance, 
consulting, tax, strategy and transactions. Fueled by sector 
insights, a globally connected, multi-disciplinary network and 
diverse ecosystem partners, EY teams can provide services in 
more than 150 countries and territories.

All in to shape the future with confidence.

About EY Entrepreneur Of The Year ™  
EY Entrepreneur Of The Year™ is the world’s most prestigious 
business awards program for unstoppable entrepreneurs. These 
visionary leaders deliver innovation, growth and prosperity that 
transform our world. The program engages entrepreneurs with 
insights and experiences that foster growth. It connects them with 
their peers to strengthen entrepreneurship around the world. EY 
Entrepreneur Of The Year is the first and only truly global awards 
program of its kind. It celebrates entrepreneurs through regional 
and national awards programs in more than 145 cities in over 94 
countries and regions.

EY refers to the global organization, and may refer to one or more, of the 
member firms of Ernst & Young Global Limited, each of which is a separate 
legal entity. Ernst & Young Global Limited, a UK company limited by guarantee, 
does not provide services to clients, nor does it own or control any member 
firm or act as the headquarters of any member firm. Information about how EY 
collects and uses personal data and a description of the rights individuals have 
under data protection legislation are available via ey.com/privacy. EY member 
firms do not practice law where prohibited by local laws. For more information 
about our organization, please visit ey.com.

© 2025 Ernst & Young, China.  
All Rights Reserved.

APAC no.03024374 
ED None.

Included herein is information collated from interviews conducted with the individual 
nominees and information supplied by the nominees, sponsors and endorsers. The views 
of third parties set out in this publication are not necessarily the views of the global EY 
organization or its member firms. Moreover, they should be seen in the context of the time 
they were made. This material has been prepared for general informational purposes only and 
is not intended to be relied upon as accounting, tax, legal or other professional advice. Please 
refer to your advisors for specific advice.

ey.com/china

安永 | 建设更美好的商业世界

安永致力于建设更美好的商业世界，为客户、员工、社会各界及地球
创造新价值，同时建立资本市场的信任。

在数据、人工智能及先进科技的赋能下，安永团队帮助客户聚信心以
塑未来，并为当下和未来最迫切的问题提供解决方案。

安永团队提供全方位的专业服务，涵盖审计、咨询、税务、战略与
交易等领域。凭借我们对行业的深入洞察、全球联通的多学科网络
以及多元的业务生态合作伙伴，安永团队能够在150多个国家和地
区提供服务。

All in，聚信心，塑未来。

关于安永企业家奖
安永企业家奖是世界最负盛名的国际商业奖项之一，旨在表彰那些充
满活力和具启发性的杰出商业领袖。安永企业家奖于1986年首次举
办。如今，它已扩展到超过94个国家和地区。安永企业家奖于2006
年首次在中国内地、香港及澳门举办，目前已成为在业界广受认同的
奖项。评选活动希望表彰那些拥有卓越能力并果敢地把握机会而成功
的企业家们。这些企业家尤其在创造就业、提高中国企业的国际竞争
力以及带动中国经济发展等方面做出了积极的贡献。

安永是指 Ernst & Young Global Limited 的全球组织，加盟该全球组织的各成
员机构均为独立的法律实体，各成员机构可单独简称为“安永”。Ernst & Young 
Global Limited 是注册于英国的一家保证（责任）有限公司，不对外提供任何服
务，不拥有其成员机构的任何股权或控制权，亦不担任任何成员机构的总部。请
登录ey.com/privacy，了解安永如何收集及使用个人信息，以及在个人信息法规
保护下个人所拥有权利的描述。安永成员机构不从事当地法律禁止的法律业务。
如欲进一步了解安永，请浏览 ey.com。

© 2025 安永，中国。
版权所有。
APAC no.03024374
ED None

文中信息整理自被提名人的采访内容，以及被提名人、赞助及支持单位提供的信息。本出版中
所列的第三方意见不一定代表安永全球机构或其成员机构的观点。此外，这些意见应与其发表
时的语境一并考虑。本材料是为提供一般信息的用途编制，并非旨在成为可依赖的会计、税
务、法律或其他专业意见。请向您的顾问获取具体意见。

ey.com/china

关注安永企业家奖官方微信
Follow EOY on WeChat

关注安永微信公众号
扫描二维码，获取最新资讯。
Follow EY on WeChat
Scan the QR code and stay up to date with the latest EY news.

扫描二维码下载颁奖晚宴手册（完整版）
Scan QR code to access awards gala dinner brochure full version


